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To the memory of my father






Vorbemerkung der Herausgeber

Die Herausgeber haben das vorliegende Lexikon zu Achilleus Tatios in
die Reihe ,Untersuchungen zur antiken Literatur und Geschichte auf-
genommen, obwohl es seiner dufleren — lexikalischen — Form nach der
Vorstellung von Untersuchungen weniger entspricht. Es enthilt aber in
seinem Kern eine kritische Durcharbeitung des Textes, von der wichtige
Ergebnisse auch in Form von Untersuchungen hitten ver6ffentlicht wer-
den konnen.

Die Herausgeber






Preface

In this work I have attempted a more or less complete philological dis-
section of the Leucippe and Clitophon. All instances of all words occurring
in the text (apart from some unproblematic occurrences of ydp, O¢, kat,
uév, odv, oUtog, and the article) are included, and the entries under each
lemma are classified in accordance with criteria of meaning and syntax. As
much Greek is quoted as seems necessary for the clear illustration of the
author’s usage. The work is based on the material presented in E. Vilborg’s
1955 text and apparatus, account being taken of anything that has come to
light since then. I have, however, used Vilborg’s edition as a thesaurus of
evidence for the constitution of the text rather than as a work of critical
authority. Within the form of the lexicon I have been concerned extensively
with textual examinatio, suggesting solutions to problems where I could. I
have not consciously passed over any difficulty of text or interpretation. I
hope to produce a separate commentary, in which much that I have had to
present with dogmatic brevity here will be explained and supported. Some
notes of mine on book I have already been published (CQ 28 [1978]
312-29).

It is a pleasure to have this opportunity of expressing my gratitude to the
institutions that have supported me and the scholars that have helped me in
the making and publication of the lexicon. A Travelling Studentship of the
National University of Ireland enabled me to prepare the first half of the
work (A—K), which was submitted for a doctorate at Oxford in 1972.
A—Q was written, beside and between other tasks, during tenure of
research fellowships at the Universities of Birmingham (1973—76) and
Newcastle upon Tyne (Sir James Knott Fellowship, 1976—77). My greatest
academic debt is to Mr. Michael Reeve, who as my research supervisor at
Oxford was ever ready with helpful criticism and advice and afterwards
continued to take an interest in the work, commenting on A—Q too. I have
also to thank my D. Phil. examiners, Mr. E. L. Bowie and Dr. Stephanie
West, for their improving comments. Mr. Peter Parsons and Mr. Reeve
have supplied me with readings of two unpublished Oxyrhynchus papyri
(1% and I15; see p. XVI below), and the Egypt Exploration Society has
very kindly allowed me to use them. In my efforts to have the lexicon
published I have been greatly helped by Profs. Rudolf Kassel, Hugh Lloyd-



X Preface

Jones, and Klaus Nickau, and by Prof. H. Wenzel of Verlag De Gruyter. |
owe, and in this I must be joined by anyone who finds this work useful, a
special debt of gratitude to the Alexander von Humboldt-Stiftung, which
provided in these difficult times the enormously generous subsidy that has
made publication possible. While seeing the book through the press, I have
been supported by a von Humboldt Fellowship and provided with ideal
working conditions by the Seminar fiir Klassische Philologie of the Georg-
August-Universitdt Gottingen. I thank the publishers and their skilful com-
positors for converting my hand-written lexicon into such a handsome
volume, and the editors for accepting it for this highly-regarded series. [ am
especially indebted to Prof. Biihler for his help with the arduous proof-
reading. A work of this kind is bound to have errors in it, and for those that
it still contains I alone am accountable.

I dedicate the book to the memory of my father, who taught me long ago by
trout-streams in Ireland the optimism without which it would never have
been begun and the perseverance without which it would never have been

finished.

Gottingen James N. O’Sullivan
September 1979
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Aid to the reader

References to the text of the romance are to the edition of E. Vilborg (Stock-
holm, 1955). A full reference consists of four numbers: thus 2,14,2,17
means book 2, chapter 14, section 2, line 17 (on Vilborg’s page). Every
three-number reference has understood with it the nearest preceding book
number: so in 7,1,3,10; 9,11,18; 15,3,2 the last reference is to chapter 15,
section 3, line 2 of book 7.

Numbers within the same reference are separated by commas and the
references themselves by semicolons. Colons are used to separate variants
and/or conjectures from one another.

I put in simple brackets readings and conjectures that in my judgement do
not belong in the text and all references to them. All variants and con-
jectures that are of any interest for the text are cited, and I have also in-
cluded some variants for their value in illustrating scribal behaviour.
Whenever simple brackets are used to enclose anything else, my intention is
made clear in each particular place where this happens. Where no contrary
indication is given, bracketed material refers only to the immediately pre-
ceding word.

For the sigla and sources of conjectures see Vilborg’s edition, pp.
LXXXVIII—-XCI; he gives a stemma on p. LXXII. Add 4, 15, 18, I17: see
bibliography section II.1 (pp. XV—XVI below). The texts of the editions are
referred to by the editors’ names abbreviated as follows: Co(mmelinus),
Sa(lmasius), Bo(den), Mi(tscherlich), Ja(cobs), Hi(rschig), He(rcher),
Ga(selee), Vilb(org). I refer to Vilborg’s commentary (bibliography section
11, p. XVI below) as Vilb. Comm.

Most of the other abbreviations used are common abbreviations of gram-
matical terms or the usual abbreviations of an apparatus criticus, and only
the following may need explanation here:

abs(ol). absolute(ly) hist. historic
beg. beginning ind(ir). indirect

cl. clause indef. indefinite
coll. collective intr(ans). intransitive
collat. collateral L. line

dir. direct lit, literal(ly)



X1v Aid to the reader

n. noun ref. reference, referring
opp. opposed refl. reflexive

part. participle resp. respect

part(it). gen. partitive genitive sec. second

periphr. periphrasis seq. sequence

phr. phrase sp. speech

prec. preceding, preceded  susp. suspected

prim. primary tr(ans). transitive

q{uest). question w. with

q.v. quod vide wd. word

A lower-case ‘cf.” within a series of references belongs only with the im-
mediately following reference.
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I include only material directly relevant to the present work. Titles of
periodicals are abbreviated as in L’Année philologique.

I Editions

Achillis Tatii de Clitophontis et Leucippes amoribus lib. VIII ... Ed. by
I. and N. Bonnvitius. Heidelberg, 1601.

Epwtikv Ayxilléws Tariov sive de Clitophontis et Leucippes amoribus
libri VIII opera et studio Cl. Salmasii. Lugduni Batavorum, 1640.

‘Ayidiéws Tatiov "AdeEavdpéws "Egwtikdv sive de Clitophontis et Leu-
cippes amoribus libri VIII...illustrati a B.G.L.Boden. Lipsiae, 1776.

Axirdéwg Tatiov ‘Adekavipéws "Epwtikdv Piflia n'. Achillis Tatii
Alexandrini de Clitophontis et Leucippes amoribus libri VIII. Textum
recognovit ... C.G. Mitscherlich (Scriptores Erotici Graeci, vol.I).
Biponti, 1792.

Achillis Tatii Alexandrini de Leucippes et Clitophontis amoribus libri octo.
Textum ... recensuit ... F. Jacobs. Lipsiae, 1821.

Eowtixdv Adywv ovyypeaeis. Erotici scriptores ... ex nova recensione
G. A. Hirschig. Parisiis, 1856. {Ach. Tat. pp.27—-127].

‘Eowtik@v Adywv ovyypageis. Erotici scriptores graeci. Recognovit
R. Hercher. Lipsiae, 1858—59. [Ach. Tat. pp. 37—-213].

Achilles Tatius. With an English translation by S. Gaselee. London, Cam-
bridge (Mass.), 1917, reprinted 1947 (Loeb).

Achilles Tatius: Leucippe and Clitophon. Edited by E. Vilborg. Stockholm,
1955.

See also Carney in section V below.

I Manuscript material that has become known since Vilborg’s edition
was published (1955)
(1) Papyrus fragments
(a) published

I1¢ in lexicon = P. Colon. inv. 901: see A. Henrichs, ‘Achilleus Tatios,
aus Buch Il (P. Colon. inv. 901)°’, ZPE 2 (1968) 211-26.
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IT7 in lexicon = P. Oxy. 1014: see M. Gronewald, ‘Ein verkannter
Papyrus des Achilleus Tatios (P. Oxy. 1014 = Achilleus Tatios IV
14, 2-5), ZPE 22 (1976) 14—17.

(b) unpublished

IT5 and I16, containing material from Achilles Tatius 3,21,4—23,3
and 8,6,14—-7.,6 respectively. Readings from these fragments,
which will be published in full in The Oxyrbynchus Papyri, are
used by kind permission of the Egypt Exploration Society.

(2) For information on the new codex see D. Hagedorn and L. Koenen,
‘Eine Handschrift des Achilles Tatios’, MH 37 (1970) 49—57.

II1 Commentaries

Jacobs, F. In the same volume as his edition (section I above).
Vilborg, E., Achilles Tatius: Leucippe and Clitophon. A Commentary.
Goteborg, 1962,

IV Translations

Achillis Statii Alexandrini de Clitophontis et Leucippes amoribus libri VIII
e graecis latini facti a L. Annibale Cruceio. Basileae, 1554. [Faithfully
reproduced in the edition of Jacobs (see section I above)].

The Loves of Clitopho and Leucippe ... translated by Rowland Smith.
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&Barog, ov (1) inaccessible 5,16,3,
19 nag O6& Témog toig EodoL Bdhapog
o0tV yap dfatov t) 0. (2) of a
holy place not to be trodden 7,13,2,12
10 8¢ mahawv &Batoc fv yuvaiEiv
E\evBégatg obtog O Ve,

afeés, &, ov delicate 4,4,5,10 com-
pat. of food, 11 t@v dPootépwv (Jacobs:
adpotépwv MP: dvdpotégwv W),

ayaBég, W, ov I brave 2,23,3,28
Onwg *Odvooevg dyabog yévy. 1II(1)
of persons, in moral sense good 6,12,
5,20 énawvéow Oépoavdgov hg dvdoa
a.; cf. 4,6,1,18 &yaBov eic phiav olda
oc. (2) & &yadé ‘my good friend’ 1,2,
2,4 & dyadé (aF: dyadé B); 5,20,3,12
dyabé (@ & W). (3) daipwv g
dyadoc 3,5,1,26; 20,2,17 8. 8¢ T &.
III of things (1) subst. a blessing, a joy
(a) in sing. 1,9,3,13 péywotov tOUTO
ayaBov vevoukev; 5,11,5,12. (b) in
pl. 1,6,5,10 mheiova elyov dyaba tijg
Nuéoag, joys; 4,15,6,21 coi pév ...
ayaBa yévorto tijg duaxoviag; 6,4,2,
23; 5,5,17. Cf. (c) subst. in pl. of
good news 8,7,1,23 "AyaBd Aéyeis; cf.
5,19,3,17—-18 bis “Elta &omkag ...
éni mMkovtowg dyaboig ..., AL od
delkviels kai toig Supoot tdyaba;”.
(2) adj. (a) of actions good, meritor:-
ous 4,16,1,1 moBov &yadijs unvioewg.
(b) of omens good, favourable 2,12,2,9
ok ayaB6v; 5,4,1,18 otk Gyabd dvo
obufora. (c) of good fortune 7,3,2,
26 &yaBii Toxn; so 8,18,3,6; 19,3,27
tTovg Ekeivov yapovg olbv dyoBaig
QulaxBivol toyars.

dyadpa, v0 statue (1) of a deity
3,6,1,23; 6,1,24; 4,1,6,1; 1,7,3. (2)
3,7,2,13; 5,11,5,14.

‘Ayapépvov, 6
7,9.

Gyando (1) love 5,14,2,5 of the
love of husband for wife, duviopev,
£y puiv dyomioewy Gd6hwg, M &8¢ . ..
(2) be well pleased 6,20,2,9 odx Gya-
g 6TL goL kai AaA®.

Gyamquis gladly 8,18,4,8 ay. av
AdPorpt Tov yapov.

dyyedia, f| message, tidings 1,12,
1,8 &xwv éni 1ol mpoodmov TV dyye-
AMav 100 kaxo?; 122,11,

@yyehog, 6 (1) messenger 7,10,4,22;
15,1,25. (2) one that tells 5,5,5,13
vgaiver yag némhov &yyehov (W:
d\ov M, wrongly: hdhov Koen, per-
haps rightly) koi t0 dpdpa Théker Taig
KQOKalLG.

dye as adv. Come on!, w. imper.
8,17,2,16.

dyxadn, § bent arm 5,3,6,8 &yxa-
haug (&v dyx. Jacobs and Vilb., perhaps
rightly after Zxhewev) elxe tijv @ido-
uilav.

Gyxahopa, t6 embrace 2,37,6,13
£xEL TO odpa &v Toig dykahiopoouv.

dyxworgov, 6 fishing-hook 2,14,
10,24.

Gyxvea, | anchor 2,32,2,20 105
Gykidgag dvéomav.

ayxav, 6 elbow 1,5,3,23; 3,8,5,12
of an archer, kexUptwtaL XaTémLV
OV GYKDOVO.

ayhoitopar w. dat. be splendid in,

1,8,5,2; 8,6,7; 8,



2 dyrdiopo — Gyvia

glory in 1,15,7,23 of birds 1fj tdv
eV Gyrailopevor otorf).

ayhdiopa, v6 ornament 2,1,2.9 of
the rose Qutdv dyhdiopa.

ayvotw (1) w. acc. be ignorant of
1,8,4,24 fyvoelg av ta TV Yuvoik@®v
dpduata; 2,36,1,23 ayvoeig ... T
kepdhawov T 1fWdowviic; 8,16,1,12
&yvoodoav Thy dhiBeiav &g’ @ magfiv.
(2) be ignorant 5,25,3,26 w. part. do
something in ignorance fyvéouvv ai-
10000, ... KAT EUOVTIS QPOOUAKOV.

dyvowa, | ignorance 3,20,2,19; 6,
16,1,3; 7,9,13,27 xatd dyvoiav.

ayvopov, ov unfeeling, cruel 3,23,
4,1 & 6&hoTro Gyvopov.

Gyogd, | market-place 5,8,2.26; 6,
3,2,25; 8,17,8,18.

dyoa, | (1) hunting 2,34,1,10 &i-
néuny &ml tdg dyeas KGyd i.e. bunting-
expeditions. (2) catching 4,3,2,1 1OV
Te6mov Tiig dygac; 3,2,2 in pass. sense,
of the hippopotamus being caught
amdrn 88 maoyeL tyv aypav.  (3) prey
or catch 2,11,5,15 dhevg dypevel v
&yoav tavtmv; 11,5,17; 1229 of a
sacrificed victim snatched away by an
eagle @éoov Ty &yoav; 14,102 of
gold ‘fished’ from a lake; 14,10,25 of
gold ‘being fished for’ in a lake; 4,3,4,9
of the caught hippopotamus; 4,5,11;
19,4,21 the crocodile’s tail pdont &xi
1dg (O’Sullivan: tijg codd.) &ypag yi-
vetal;, 19,54 Stav 8¢ yavy (sc. 6
KQOKOdehog) TEOG Thg dyoas.

aypevo catch 2,11,5,15 dhevg a-
yoever v dypav tovv; 14,10,25;
(14,10,3 pass., Gheveron PF: &ypeve-
oy @); 22,7,16 Ohiyog d¢ pe (i.e. the
gnat) fiyQEVOEV GO VNG YLTQOV, caught,
trapped.

ayowive (1) make angry, inflame
4,8,6,21 tovto 8¢ TAg Yuyfic O py

goPotpuevov dyguaiver pdihov 1o Bu-
povpevov; cf. 2,22 4.3 pass. be anger-
ed, become angry 6 0t Méwv fyorai-
veto. (2) aggravate 2,7,7,22 uiy ...
Gy dyptavyg O TEOVRA.

dyows, a, ov (1) of animal, wild
1,9,6,2 & &yowo v Onoiwv. (2) of
person’s hair, wild 3,12,1,18.  (3)
fierce, savage (a) adj. 1,3,4,11 yowi
10 meéowmov &yela; 14,2,15 inme,
néviav Ongiwv ayoudrote; 3,9,2,26;
4,17,1,21 10 PapPagov ékeivo kai
dyotov @dopaxov; 5,25,7,10 @ xai
Apotov dyoudtege; 26,5,8. (b) subst.
3,5,5,16 10 8t dyoiov £otbpecTo TOD
kOpatog; 4,10,3,7 of sickness, t0 G-
YooV Thg dKpfs.

Gyovwo® in pass. be savage, behave
savagely (7,14,4,9 EEnyoiwoat B: fyo.
a).

dypotxog, ov coarse in appearance,
ugly 6,7,1,7 of an eye, dpopgog ...
Kol &ypoLkog.

aypods, & (1) in sing. of a country
estate outside Ephesus 5,26,12,27; 7,
10,3,14 (tov &yeov B: Tovg Gypois a).
(2) in pl. (a) the fields as opp. to the
road 7,3,2,24. (b) meaning as in (1)
above 5,17,2,16 ‘“ywofiowpev €ig Tovg
Aypovs.” ameiyov Ot Tijg Tolews ota-
diovg téooapag; 17,10,16; 19,2,14;
22,7,25; 23,2,6; 6,3,3,28; 3,3,29; 3,6,
11; 4,1,15; 4,4,1; 8,1,11; 8,2,13; 9,7,
20; 12,1,10; 16,4,13; 7,9,11,19; 9,12,
22; (10,3,14 tov dyeov P: tovg dypotg
a); 13,2,10; 8,9,13,5.

Gypunvém stay awake, go without
sleep 4,10,5,14 3’ 6Mg THg VUKTOG
ayounvdv EKAQOV.

aypvnvia, W lack of sleep 1,7,3,2
10 npboonov Eugpaivov  EQWTLKIV
&yovmviav.

dyvw, \  street 5,1,4,11; 1,5,15.
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dyyo squeeze, bind tight 3,7,4,20
Gyyer 9t Gvo deopndg fkarépav (i.e.
each hand) ouvantwv tij nétoq.

dyo (1) lead an animal 1,2,1,28.
(2) lead, conduct persons 1,2,3,9 d¢-
Ewovpai te avtov kai éni Tivog Ghoovg
ayw; 2,2,6,9; 27,1,23; (3,24,1,5 dyw
codd. w. hiatus: nt{gocayw] IT4, q.v.);
5,6,2,7; 12,2,25; 17,10,15; cf. 7,14,5,
12 ““Eni tovtw pe, déomowva (i.e. Ar-
temis), fiyayes éviavfa;”.  (3) convey
persons by ship 5,26,8,17; 8,10,9,23
brought; 16,7,9 took, carried off. (4)
carry off persons as captives vel sim. 2,
23,5,7 Aoty . .. dyewv doracduevov
avtiic Tv Bvyatépa; cf. 4,13,4,8; 7,
11,5,24 iva ... mpOg dovheiav adTiv
&yéyn.  (5) bale person off 8,15,1,25
éni faocdvovg; 2,34,6,25 émi 10 dika-
otijplov; eig 10 deopwriguov 6,5,3,11;
7,16,1,12; cf. 16,1,9. (6) lead, bring,
take persons usually with notion of
constraint 3,9,3,8 &Eovieg Muag elg
tov Poachéa; 12,226 fudag 6 kotd
oyoMv fiyov dedeusvoug; 15,2,24; 19,
2,5; 4,13,6,14; 15,6,22; 16,1,28; 5,
22,1,27; 23,7,2; 7,3,8,25; 8,1,1,2; 14,
5,15; 15,1,24.  (7) bring forward,
produce persons 6,10,1,24 tag Gega-
moivag dyayeiv . . . Aeyovoag. ... (8)
bring, bring back persons 6,13,2,27
a0TOV Kal ék péowv T@v Tod Bavdatov
TA@V &yayety (Gdvayayeiv M); 7,11,6
28 w. mahwv.  (9) of the wind, carry
3,4,2,12 wov mhoiv eiyov Evla adtodg
Tive 10 mvedua; (5,9,3,16 katiyayev a:
fiyev B).  (10) lead, be head of 7,12,
3,28 6 mv Buoiav dywv. (11) me-
taph. bring, induce 2,20,2,17 ad1ov eig
@uhiav. Cf. lead one in mind 7,9,12,23
0010 7EOG VmOVOLOV Tiyaye TOUTOV.
(12) keep, observe 2,3,1,13 £optijv 6t
dyovow éxeivv TV fuéoav Ekeive

1@ 0ed; 5,3,2,19 yeveOhiov &yewv
fijuégav.  (13) in periphr. 4,4,2,18
ayouev oxohiiv.  (14) conduct, cele-
brate 2,11,1,28 tovg yapovs. (15) 5,
16,5,29 vuévarov dyewv (Gdewv Hem-
sterhuis, unnec.: cf. CR n.s. 21 (1971)
318f.; add Xen. Eph. 3.6.2) dokel 1dx
v avépov addjuato.  (16) mid.
marry a woman 4,1,4,14.

dydywos, a, ov 8,10,11,2 subst.
10 &y. derog. of pers., piece of cargo.

ayav, 6 (1) contest, struggle 6,21,
2,23, (2) in legal context (a) trial
7,9,1,12 mepl Yoyig dvdpog 6 dydv.
(b) charge 8,8,12,17 mpdg Mehitnv
uouxetog aydv.

ayovia, | anguish 5,27,1,9.

ayovitopar (1) contend 6,21,2,23
mEOg macag 10¢ Pacdvouvg dy. uia
yovij.  (2) in judicial context (a)
contest an issue 8,19,1,17 v Epeorv
ovy, mdg Gywviovpevov (W: dyoviad-
uevov ) mermoufjoBor. (b) w. acc. win
8,18,5,12 fjv thv E@eowv Gyoviodueda.

adewn, | freedom from fear petdx
adetag 7,1,6,2; 8,10,9,22.

adevtvog, ov  without dinner 5,21,
3.6.

adehgn, | (1) sister 5,5,3,7. (2)
of a half-sister 1,3,2,22; 2,16,1,1; 16,
2,3; 18,4,10; 18,6,17; 8,17,1,14; 17,
2,15; 19,3,25.

adedgos, & (1) brother (used always
of a half-brother; but see 1,3,1,17 o
navia Ot adergdc, GA Goov dugoiv
el matio) 1,3,1,16; 3,1,17; 3,5,17;
3,6,19; 5,10,5,9; 11,3,6; 7,12,4,4. (2)
in pl. brother and sister 8,5,7,23. (3)
as adj. akin 3,6,3,2 &delgoi 6& kal
v &y oy al yoagoai.

adnhog, ov unknown, uncertain
5,15,4,28 adnhov Tilg Baldoong al
TOY L.
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adnpovéw be distressed 2,22,7,15.

‘Adng, 6 5,16,2,13 &ic “Awdov
katafaivetv; 19,2,12 € "Aidov.

adngayos, ov greedy 4,3,2,1 su-
petl., of the hippopotamus.

aduviynrog, ov indescribable (‘too
various to describe’) 4,14,4,8.

adwxém (1) absol. in pres. be guilty
of crime 7,9,2,15; 8,89,6. (2) do
wrong w. intern. acc. 1,8,1,15; 3,10,
1,16; 7,2,4,17 pndev ddikfoavra; 8,2,
2,9 undev (MVR, rightly: undéva G:
ui) W) adukioos; 9,8,10; in pres. (cf.
(1)) 7,13,3,16; 8,9,7,7. (3) w. acc. of
pers. wrong 6,20,3,16 w. sexual con-
notations, treat a woman wrongly or
badly.

adixmpa, 6
of adultery.

adoxnrog, ov unexpected 4,14,4,7
subst. 71005 O &d6KkNTOV TETOQOYWE-
VOVG.

adérog  faithfully 5,14,2,5 dyami-
oew (sc. adtiv) ddohwg.

@dokéw be in ill repute 224325
&80Eeic &v olg Svoruyeic.

ddotog, ov without reputation 8,10,
1,11 otk &d6Eov Grjrogoc.

adpods, &, 6v stout, large 1,15,3,1
@V Oévdowv TtV adgotéguv. (4,4,5,10
aPootégmv Jacobs, rightly: Gdgotépwv
MB: avdgotépmv W).

adivarog, ov (1) impossible 4,6,4,1
10 Ot gedyewv &6.; 5,21,1,1 Zuoi 6%
ad. v ... yuvaiko Etéoav k@v ideiv;
26,4,3 Agvkinnmv €vedvTL goL YAMOg
&dvarog dMng yuvakée.,  (2) of
person, unable w. inf. 89,1,3 elneiv
ovk ad.

advrov, 16 sanctuary, shrine 2,11,
8,1 of the part of the murex secreting
the dye, 10 &d. avoiyel tig mogelgag;
3,25,6,13 pl. of a single shrine, B1fAiov

a wrong 8,10,10,27

tE 4bdvtav pégarv.

{dow (1) sing trans. 1,5,5,8 pass.
toUTo ... GoBév; 157,23 &dovteg ta
dovibwv qopata; 2,1,1,4; 2,14 1oV
Kadpov ptbov; 3,10,5,1 tov Bgijvov;
15,3,1 6 iegevg fidev GdNv Alyumrtiav,
i.e. chanted; (5,16,5,29 &yewv codd.:
Gdewv Hemsterhuis, unnec. See &yw
15). (2) sing about w. acc. 1,15,8,25;
2,1,3,12.

“Adovig, 6 (3,7,5,25. see ’Aidwveig
ad loc.).

Gei (1) always, constantly 1,7,2,23
fokwmrov ovv adtov G&ei (om. VeG)
Tig auepuwviog; 9,3,16 bis; 2,36,1,24;
36,1,26; 3,2,1,9 &ei tov Bavarov
npocdokmvteg; 4,8,2,9; 12,4,24; 5,13,
4,19 (&ei del. Jackson); 7,5,2,4; 8,9,2,
125 12,2,11.  (2) always, every time 2,
19,5,4 xatakowpifovoa 6t dei Thv A. 1
witne ExAeev v Obeav; 3,1,3,10;
2,5,23.

‘Aeggénn, ) 1,8,4,1.

Gevos, & eagle 2,12,2,7; 12,3,14;
12,3,15; 18,1,23.

ndis, &5 wunpleasant, devoid of
pleasantness 8,4,2,16 odx andeis.

ndaw, Wy nightingale 5,5,1,1; 5,2,3;
5,9,1. _

andag without pleasure, in ovk
andog 1,19,1,5 axoverv; 5,13,2,13;
13,5,26.

ane, 6 the air (1,12,3,19 diaépiog
WB: O dépog MDF); 2,15,2,12; 22,
2,18 6 dmp Bhog; 22,43 & 8¢ Aéwv

. 1OV Gépa meQLExaokev; 22,6,10;
32.2,12; 23,15; 6,4,4; 6,4,8; 7,7,8;
5,5,8,28; 7,15,3,2.

a0avarog, ov undying 3,17,4,24 of
the wound of grief; 6,15,3,24 of love.

a0éazvog, ov invisible 5,26,3,29 toig
Ot dhhoig avBgdmors dBéata ta PéAn
T00 Q€00.
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‘Abyva, i 2,4,4,20; 14,5,25; 14,6,5
(om. I1%); 8,6,6,2.
Abijvar, i 5,5,2,3.

‘Adyvaioy, of  2,2,3,11; of. 8,17,
7,15 without art.
@0)héw contend 2,38,4,20 ta od-

pata mepl g Ndoviig GOAet, i.e. vie
with each other; 3,6,4,7 éni 10 xijtog
40ADV.

a0inig, 6 champion 2,44.21 6¢-
douxa Ot pi) . .. dethdg "Epwtog 4OAn-
TG Yévoual.

@0krog, a, ov (1) of persons, wretch-
ed, unfortunate (a) adj. 1,12,53;
3,16,3,26; 22,2,25; 7,9,14,5. (b) subst.
w. art. 1,12,6,10 tov &0Bhiov; 4,9,3,9;
5,16,1,10; 7,3,8,22 &yd 8¢ & &OhoC.
Cf. (2) comp. adv. GBM@tegov 2,24,
4,27 viv af. avetpring v yaotépa.
(3) of things, wretched 5,17,3,21 .-
TOva.

&0hov, 6 prize 5,7,4,29; 10,4,7
0 Tiig émiotoMig dmoréoag 4., i.e. the
betrothal proposed in the letter.

@0géog, a, ov (1) all together, sud-
den 1334 w pev yap EEaigvng
&0p6ov kai drpoocdokmtov éxmhiooel
v yoyiv.  (2) in a flood 3,23,1,18
d0po0.  xarexeiro MHdowvy; 7,4,4,15
&Bp6ov EmiQEEl (sc. 1O aipa).

GOvpéw  be disheartened 4,1,7,3;
5,23,1,3.

@0@os, ov scot-free 7,6,3,22 mav-
1anacy G0@og drarhGEeTar.

aiywhés, & sea-shore 1,18,4,23.

Aiydnuog, @, ov (1) w. a noun
2,15,3,14; 15,4,24; 3,9,1,19; 10,2,17;
13,3,8; 14.4,19; 15,3,2 @dHv Aly., i.e.
in the Egyptian language; 25,6,12;
4,3,5,12 of the hippopotamus, éAépag
Aly.; 11,3,1 OnBav tav Aly.; 14,9,25;
15,3,11.  (2) on its own, where it
may be taken as subst. 2,33,2,3 10 0¢

vévog Alybmuog; 3,19,1,27; 25,7,17
prob. adj.  (3) as subst. in sing. 4,12,
2,16 where we should perhaps add the
art.; 15,4,14; 15,6,23; 18,5,2 general-
izing sing.; fem. 2,7,2.3 twog Alyvn-
tiag, who taught Leuc. healing spells.
(4) Aiyomton, ol 3,25,3,2; 4,2,1,12;
without art. 14,2,22; 5,2,1,4.

Aiyvnvog, 1 3,5,5,18; 19,2.4; 4,11,
1,20; 5,10,7,16; 7.7,3,16; 8,5,1,25;
10,10,26.

aidéopav (1) absol. be ashamed
1,5,7,14; 5,6,1,5; (6,20,4,16 see app.
crit.); cf. 8,4,3,21 undév aidoduevos.
(2) w. acc. (a) respect 4,13,4,6 bis
avT®V 10 Yheas, ... tag ikewnplas;
5,26,4,32 tovg 6gkovs. (b) be asham-
ed before 8,15,3,4 10v matépa pnkét
aidovpuévn. (c) stand in awe of, fear
5,25,6,8 “ovk 70€oBng adrol (i.e.
Love) 10 ;. (3) w. inf. be asham-
ed to 145,11 ahdva; 8,9,5,24 ...
Bhaognueiv . .. .

aidoiog, @, ov having a claim to
respect 8,9,2,9 véog @v ouveyivero
mohhoig aidoiowg avdpdou (suggesting
0 aidoia).

‘Aidovetg, 6 3,7,5,25 boneg CAi-
dwvel (B: 'Adowvidt WF: deest M)
vougn kekoopnuévn; 8,9,12,2.

aidé, § (1) shame 1,4,5,10; 5,6,11
fi Yoo dv Guogrdver tg aidog; 10,
324; 229,1,19; 29,220; 29,3,28;
5,24,3,12; 8,4,1,12 xai fv 6hov 10
ovunéoov aidag; 4,2,13; cf. 10,8,17
of a woman’s sexual modesty. (2)
respect 1,11.3,1; 3,3,5,3; 5,12,1,23;
7,16,4,23 aidoi M) medg TOvV Z. KaT-
éxov tpovtév; cf. 8,5,3,8 v uetd
taita meog Mehitnvy ald®m, i.e. the
act of compliant regard; cf. 7,3,3 )
Goa ta mepl Tig napBeviag O aidd
Tiv mEdg avtov Yevdopeba.  (3)
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genitals of awoman 1,1,10,11; 2,23,5,9.
ai®ddn, # soot 2,14,5.4.

Aifioy, 6 (1) 3,9,2,2 v6Bog Aibioy;
25,1,21 of the Phoenix, 1t 6t yévog
Aibloy; 25,7,17; cf. 4,4,6,12 g dvio
AiBioy; 3,25,3,1 AiBiomneg subst.  (2)
black, dark 4,5,2,6 &vBog AiBiomog
XOOLAG.

aibgio, M clear sky 3,1,1,1 €&
aiBplag moliiig aigpvidlov ayrvg megt-
YEelTon.

aixia, 1) insult, outrage 6,5,4,13
(aixia Salmasius: aitia codd.); 20,
3,15; 8,5,5,15.

aikitw maltreat 5,17,8,9 pass.; 23,
7,26 mid.; 7,9,4,22 mid.

aipa, v6 blood 1,3,4,11 dqBahudg
gv alpan, i.e. bloodshot; 15,5,14;
2,2,4,4 of wine, aipa YAvkv; 2,5,8 sim.
atpo. Bétovog; 3,21,2,20; 4,10,1,26;
5,7,2,21; 7,4,4,14 (aipatog Hi, prob.
rightly: teavpartog codd.); 4,5,18 da-
KQUOV 0@ aipa TEaduatog Yuyhss
8,1,3,13; 2,3,13; 2,3,16 pl. t& &v Tav-
oolg aipata, i.e. streams of blood,
3,2,2. Cf. of the purple dye of the
murex, 2,11,5,19; ibid.; 11,6,22.

aipdoow make bloody pass. 2,11,
6,21 ta xeldn . . . fijpaypéva (i.e. stain-
ed with murex dye mistaken for blood);
11,7,27 (sim.); 8,2,3,15.

agiviypa, v (1) riddle 8,10,4,2
O alviyndrov, i.e. veiled insinuations.
(2) mystery 8,15,4,8 ti|g dmotunOeiong
gkel 10 alviyno KeQahg.

aivigoopar refer in riddling words
to 2,14,5,26 eig (om.a) thv éraiov
fviEaro.

aigém (1) act. (a) win a person
over 8,17,4,3 fiofker v xdonv; 17,
6,11. (b) 4,19,6,9 as part of a cor-
ruption, tocoitov t&pyov aigel (Ve:
¢oel a: #oeideL G) T tdv yeviwv mediov

(read #pkog eipyel?). (2) mid. choose
8,5,6,18 quyipv (puyesitv G) €A6uevoc;
5,18,4,27 mAdvmv.

agipw (1) act. raise on bigh 5,9,1,8
kOpo péyiotov Gpav (Gpdupevov W)
10 EOhov. (2) pass. (a) rise 3,2,7,2
of a wave; 1,12,3,17 of a rearing horse
éxtapayBeig md§ 6p6og dbels . . . .
See my note on nnddw ad loc. Cf. (b)
be raised, rise 3,1,6,3 xwkvtog . .. &k
tijg vnog; 4,9,3,5 B6puvfog . . . mepl Tipv
oknvAv. (c) be increased, grow 2,32,2,
23 o mvebpa fjgeto o@odedtegov; cf.
4,15,4,16 10 giktov eig paviav aige-
tau (i.e. because it was given undiluted).
(3) mid. (a) take up 3,3,3,25 xdmnng
nolavag TeUQog, as a weapon. (b) lift
up 3,12,2.25 GpduevolL odv adtiv uet-
£wpov dndyovorv; 4,12,5,6 doduevor
T0Lg VAOTOLS . .. TO TAolov PEEOVGL.

"Aig, 6 (nom. obsol.), gen. "Aidog
3,7,7,11 tipv "Aidog kuvény.

aigbdavopar feel 2,8,1,1 fjo06unv
Ot émucadnuévou pol ol QLAuaToS.
(See also aioBouadt.)

aisBopar take notice of, understand
4,4,6,14 tijc pwviig (sc. ToD deondToL)
aioBerar (aloBdverar W) (sc. O €hé-
Pag).

aiows adj. 2,32,2.23 edgnuoivieg
aiolov tov Thoiv yevéoBal, i.e. auspi-
cious, prosperous.

Gisow of rapid movement (2,34,
3,16. See Gvaioow ad loc.); 5,9,1,5
Ed0Ug ... gayeiong tiig vedg £mi TO
xépag NEa, | made a dash for.

aioygos, @, 6v (1) of appearance,
ugly 1,11,224; 237372 superl. 10
0éaud totwv aioyiotov, most foul.  (2)
of things, base, vile 7,6,4,28 superl.
gni volg aioyiotoig dmoBawmeiv, vour-
touevog govevg; 6,4,29. Adv. aioypds
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shamefully 511,35 oitwg aioyodg
PUYDV.

aigxov, W (1) shame, dishonour
1,10,3,26; 10,6,14; 2,38,4,17; 5,25,
5,4; 25,5,5. (2) concrete 2,22,2,18
of the lion’s hinder parts tijv katdmv
... aioxbwnv (perhaps ‘ugliness’).

aioyove  disfigure 1,12,5,6 pass.
oo O0F tdv Tot Oévdgou KkhGdwv
10 npdoamov aloybveral.  aioyivo-
poe (1) abs. be ashamed 1,10,4,5;
2,29,1,17; 6,20,4,16 aioyuvleic g
Emheypuévoe (a: aideobeig g EANA. Ve:
g xai aideobeic G). (2) w. acc.
be ashamed before 5,19,6,3 fioxuvopny
Kail ta yodppota; 24,3,12 tov dvdga;
25,7,10 ddxguo. (3} w. part. be
ashamed at doing etc. 1,5,7,13 ... 0@

. Kai 8gdv ovk aioyvvetar, dhhd
dudker (. . . o0k atoy. duokewv F); 2,29,
1,18 floytveto 68 Sverdibopévn; 4,17,
5,8; 5,26,3,27; 6,22,2,7; 8,3,1,22; 10,
11,2. (4) w. 6t be ashamed that
8,9,14,8. )

aitéw (1) w. acc. ask, ask for 1,10,
4,3; 11,2,24 dixawa aitdv, od Eévnv
o0dt aioypdav yijuon kéenv; 3,14,2,7;
44,823; 7,827 06 8¢ Eeouv altd
noQ’ oot 15,5,19; 5,25,3,26; 26,4,4;
26,12,29; 7,3,1,20; 7,2,12; 11,2,10 v
aitovol o’ Euov, i.e. for torture and
interrogation; 8,8,13,18 sim. (2) w.
inf. ask to do 8,5,9,3 &v & aitd xéyd
uabeitv mapd oov. Mid. (1) ask for in
marriage 2,13,2,25 fteito v x6onv.
(2) ask for and obtain 4,7,3,11 aitnoai
por mapd tig Toyng v dopdielav,
KOl UEVED.

aimmeis, | request 1,10,5,10.

aivie, | (1) guilt, blame 6.2.4.13;
7,9,2,15 thv 1@v ddikobviwv aitiov;
8,8,13,21. (2) accusation, charge (a)
8,8,4,6 kateyvokaté twvog Bavatov

#’ aic &1 mot’ obv aitiouc; 10,2,19;
10,12,5. (b) aitiav &xew w. gen. be
accused of 7,6,5,4; 8,12,8,7. (c) aitiav
Exewv w. inf. be charged with being etc.
8,6,12,3 étav aitiav & tig obk eival
noeBévoc. Cf. (d) accusation, invective
(6,5,4,13 olite | @V deopdv VPoLS,
olite M TV Aoywv aixia, where aikia
Salmasius: aitia codd.). (3) reason
for w. gen. 6,10,3,4; 8,9,11,25 einé pot
to0 Bavdrov Tty aitiov (i.e. the
charge because of which he is to be
executed).

gindopar (1) w. acc. of pers. accuse,
censure 2,21,2.27. (2) w. acc. of thing
bring as a charge 8,9,12,1 1jv . . . £Aeyeg
dvpoioBar, Ldoav Prémes, kol odk
Gv &t tolufoelag TOV aUTOV aitid-
ofar (Ja, rightly: aitetoBar codd.)
@évov (povouv O and Vilb.).

aitwog adj. (1) of persons, w. gen.
of thing responsible for 3,10,1,13 éowv
adti} Yéyova kakdv aitiog; 5,19,5,26.
(2) Subst. in neut. sing. cause w. gen.
4,16,1,2; cf. 8,6,5,21 i.e. reason.

aigvidiov  adv. suddenly 3,1,1,1;
1,5,17; 8,17,5,10.

aiyndlotog, 6 prisoner, captive
3,13,5,19.

aiypi, | (1) point 1,12,5,7 (Gkpoi
F); (3,8,2,3 105 thv Oviywv GKuAGG,
where dxudg BF: aiyudg a, corr. in W
mg.); 13,3,9; 21,4,3; 4,19,3,21 (dxpai
Eustath.). (2) spear 3,13,4,14; 4,14,
59.

ainpéopar pass. (1) sway, move in
the air (intr.) 1,15,4,8 of leaves. (2)
from act. meaning °‘lift up’, ‘raise’
3,1,5,2 Batépov 8¢, i (hiatus! & Co-
bet) fodento (BF: Nwetito M: éngeito
W), i.e. where it had been high in the
air.

Gxa0agros, ov unclean, impure in
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moral sense 3,16,3,2.
axongia, 1§ untimeliness in doing
something, bad timing 1,6,5,12.
dxawgog, ov  untimely 6,16,6,21
subst. T0 Gxaidv pov Ti|g éhevBepiag.
Adv. dxaipwg unseasonably 1,5,7,14.
dxavla, | prickle 3,7,6,5 of prick-
les or spikes on the back of a sea-
monster; 4,19,3,20 on the crocodile’s
tail, évtétuntar 8¢ Gvowbev elg dkdv-
Bag avoudeis.
Gxapnog, ov  fruitless, profitless
5,25,5,2 powyeiov dxagmov.
axégorog, ov  unbiased 6,9,2,1 OV
Ot Aoyiopudv EmLoTioos KQLTV aK.
axivdvvos, ov  free from danger
4,6,4,28 10 ... &vuihéyely ovK GK. 1v;
16,2,3; 7,2,1,7 axivdovvov Tonv.
axwneia, § motionlessness 3,15,
6,16.
Gxivinrog, ov  motionless 1,12,2,11
guevev dxivroc.
axxitopan affect to be shocked,
behave like a prude 6,20,2,10.
dxpaiog, @, ov of persons, at the
prime 4,13,1,25 superl. as subst.
axpiy, | (1) point 3,8,2,3 tag TdV
Oviywv axpds (BF: aiyuds a, corr. in
Wmg.). (2)highestpoint,peak metaph.
1,3,3,6 tov nmaBovug; 6,3,2 Tiig vooov;
8,9,19 the prime and vigour of youth;
9,6,4 sim. &v dpq Tig dxpis; 2,37,8,19
g "Aggoditg; 4,10,3,7 of sickness,
madness.  (3) strength, vigour 3,11,
2,12 of rising tears; 4,10,1,1 of blood
in the young.
axon, ) (1) report, hearsay 2,13,
1,21 fv €€ axoiig éoaotic.  (2) hear-
ing 2,21.4.5 i} i dkofigc 6d@.
axolacia, W licentiousness 2,13,
2,25 1ot Biov.
éxéraotog, ov incontinent, licen-
tious 2,13,1,21; 8,8,10,10; 10,5,4; 17,
7,15.

é@xolovBéw (1) follow without case
2,37,10,3; 3,14,1,5.  (2) follow along
with someone, accompany 5,11,6,18
without case; w. dat. 6,9,1,24; 9,7,18.

éxovam sharpen metaph. 8,9,5,23
Tiv YAMdTTOV €l doghyelav.

éxoviitw (1) burl a spear abs.
3,13,4,15.  (2) burl, throw w. acc.
3,2,9,11 navra. . . . EEw ths vnos; 5,7,
6,5 tovtovg EEm Tiig vedg. Cf. 4,18,6,8
of moving water quickly to one’s
mouth in one’s cupped hand, dxovtiCer
Kot 100 otopatog 10 mopw. (The
metaphor is continued in foMijv of 1. 9).

axovuov, 16 javelin 2,.34,4,19.

éxépeorog, ov (1) not bringing
satiety 2,36,1,24 noBewvov yao dei 10
axopeotov; 4,8,2,9.  (2) unsatisfied,
insatiate 5,1,4,11 Oearig dx.

éxéopwg adv. in an unseemly, un-
restrained fashion 8,9,1,6.

éxov®w I hear (1) w.acc. of what
is heard (and corresponding pass. cases)
1,5,2,19; 8,1,13 taita fikovoev; 10,
2,22; 10,3,25; of. 10,4,7; 13,1,12;
2,23,6,11 tov Yé@ov GvoLyouévwv Tdv
Ouodv; 30,2,14; 3,13,1,2 pass. dGha-
hayudg dxoveral mohig; cf. 3,14,3,14
(w.relative attraction); 4,1,5,16; 7,7,24;
13,6,16; 5,11,1,21; 12,3,3; 17,7,3; 23,
3,9; 6,9,1,27 bear, listen to; 17,1,24;
17,5,8; 19,1,8; 7,1,1,1; 3,6,13; 4,1,27;
6,3,22; 15,1,22; 8,1,3,11; 5,9,28; 5,
9,3; 6,13,7; 14,1,1; 17,2,15. See also
6,8,3,16—17, where read (1) mepi Tijg
Asgvk.; 8,8,5,13 (w. app. crit.). (2)
w. acc. of what is heard and gen. of
source 2,21,5,9 "Axovgov kGuod TLva.
A6yov; 21,5,10; 3,5,2,4. See also 2,26,
2,17; 7,4,3,6. (3) w. only gen. of
source of what is heard, usually w.
part. added 1,8,2,16; cf. 9,3,16, where
sc. tig &éowuévng; 2,14,8,15; 26,1,15
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Swakeyopévarv fudv dxovoag; 36,3,8;
3,18,1,12; 21,6,13; 6,6,3,27 (but see
CQ n.s. XXVII (1977) 130); 15,4,28.
(4) w. gen. of what is heard 3,9,2,23
EEaigpwc Poilg dkotopev morlic; 17,
6,4; 4,7,8,1; 6,17,1,25; 8,10,2.20. (5)
bear that (a) w. acc. and part. 6,3,5,6
C@ovtd oe. (b} w.acc.and inf.2,13,1,19
v Buyatépa eivalr kohiv; 16,2,8;
5,16,8,6; 2223; 2429; 6,11,223;
8,11,2,14. (¢) w. a noun cl. in g
5,16,1,11 g &v Oahdoon téBvnkev.
Cf.6,8,3,16— 17, where read (td) meoi
Tis Agvk. (6) w. indir. quest. See
226,217—19 and 8,8,5,13. (7) w.
mixed constrs. 2,26,2,17—19; 8,8,5,13.
(8) absol. or without constr. where
what is heard is clear from the context
(Sometimes the trans. ‘listen’ is appro-
priate)) 1,19,1,5; 2,12,1,4; 30,1,10; 3,
10,1,15; 10,221; 14,2,11; 23,1,15;
417,2,25; 17,4,2; 5,11,4,11; 12,3,4;
22,7,22; 6,3,5,6; 7,1,5; 9,2,1; 10,5,10;
7,15,1,21; 8,5,5,14; 12,2,13; 15,4,8.
Cf. (9) 3,9,3,10 parenthetic, Gg (as)
noEd T@V oUV UV EAWKGTOV KOV-
oopev. I listen to (1) w. gen. and
part. 7,11,1,6 xa0£CeoBe yomrog Gkov-
ovteg mBavdg vmokgivouévon.  (2)
w. indir. quest. 3,21,1,17 dxovoov 8¢
moip teoémw. Cf. (3) w. a cl. in dg
(how) 4,16,1,1; 5,26,10,23. 1l hear
of, bear about (1) w. acc. of thing
5,10,4,6 tiv duetépav guyiv; 6,9,3,4;
7,9,7,1; 10,4,20; 8,9,13,5. (2) w. acc.
of thing and mapd w. gen. of source
5,5,6,16 tiyv Biav mapd To0 METAOU;
22,3,8; 8,17,1,12; cf. 2,33,3,6 & mag’
fudv dkovon; also 4,4,1,15. (3) w.
gen. of thing 7,14,6,16 dxovoag Tov
gvunviov meguyaomg &yéveto. IV ab-
sol. hear and understand 3,10,3,23 ovk
dkover (because he does not know
Greek).

axpacia, | badness of character
8,17,6,13.

dxgarog, ov (1) pure of colour,
1,4,3,3 t0 uéhav dxoatov; 3,7,4,22;
92.1. (2) unmixed, undiluted 4,15,
4,16 axpdate (f: dxpatwtégy a, which
is wrong in form) xenoduevog 1 ap-
uixw; cf. 18,5,2 of Nile water, un-
mixed with wine. (3) 1,6,1,19 metaph.
éxodtw Oedpoti, where the metaph.
is carried on in peBvwv Egon of 1. 20.

axowpis adv. (1) exactly, accurately
441,15 tdv dk. eldotwv; 6,6,2,25.
(2) carefully 2,8,1,2; 34,419 noiv éxk.
KataotoydoacBar tod okomov; 5,11,
1,23 perpvioag dx. tag fjuépag.

dxowrog, ov reckless, indiscriminate
8,17,5,8 10 téwg Gkoitov molvtehés.

axgodopar (1) abs. bear, listen 4,
17,5,8. (2) w. gen. of thing hear, listen
to 2,1,1,2 dxgoaoduevor dijfev iV
KiBaotopdrwv.

axgoaors, N (1) hearing, listening
to 1,2,3,13 Moo THS TOV Aoywv é-
kpodoews; 3,14,3,15; 7,2,3,14; 8,135,
49. (2) thing listened to, discourse,
account 1,19,1,5 #BAhemov Tiv K6ONYV,
G EXEL TEOG THY dkedaoty Thv Eow-
Tknv; 3,14,4,16; 7,4,6,22.

axgoavis, 6 hearer 3,14,3,12 &v-
Bpwrog dxgoatiis dhhotoiwv Kak@V.

axgofolopds, 6 skirmishing 1,10,
4,2 metaph. tdv gpaot@v.

axgomolg, ) of the upper part, top
of the mountain on which the light-
house of Pharos stood 5,6,3,11 v t00
Spovg ak.

dxgog, a, ov outermost (of edge,
end) 1,1,8,25 éméBawvov dGxpog TG
Bordoong; 3,3,5,1 dxpov Yadovieg
o0 okagovg; 5,9,1,6 émi t0 kégog
fEa, kol &keov AaBSpevog poMs . . .;
8,6,5,24 subst. T Ot petaEd @V
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dkpwv T00 gvBuov dwootiuata; cf. 6,
5,23 ... katd kéQog Exdtepov O dKkQog
Ehayev avide.

axcrig, | ray 3,25,3,25 of the feathers
forming the phoenix’s crown, which is
compared to the sun, dxtiol kopd, kai
elolv abtaL wregdv dvartohal; 5,13,4,
21 ) 8¢ tobd kdhhoug damopgoty &
dpavdv axtivov &l TV EQWTLKNV
ghkopévn koapdiov.

dxov, ovea, ov unwilling 2,.8,1,25
dkov kai humovuevog; 34,6,26 &you-
ow oty e i Td dukaotiolov . .. ovK
axovta; 5,8,1,20; 20,2,8; 6,7,8,5
Unekotioopar kal pdla Gkov; 14,2,
11; 8,1,5,19 &ni tf) mAnyf} pdho dxov
(uéha dxov Hercher: polaxov codd.;
uoX’ GAydv Schmidt) dvoxpaydv; 6,
15,20.

dhatovebopor boast, vaunt 4,5,2.8
of the Indian black rose, 7| ydo &Aa-
Coveveabar mpdg tovg elddtag Skvel
v fdoviv A (thv 4. A B: Tiic 18-
oviic | a: § tiig 10. Jacobs: {mepi) Tig
Ndovie 7?) toig mohitong pbovel.

ahatav, 6 (1) one who is preten-
tious, one who gives himself false airs
5,12,1,24 wosi 8¢ 6 Bedg Tovg Ghalo-
vag.  (2) adj. boastful, pretentious
2,22,1,12 kavwyp dhofov; 4,4,8,22
latde.

ahadaypos, &6 shouting 3,2,8,8; 13,
1,1.

G@hadalo emit a loud sound (2,34,
3,16. See &vatoow ad loc.).

Ghyewog, ), v painful 22955
compar.

éhyéw (1) be in physical pain abs.
2,7,3,7 xpooemotovpuny memhiixBon kai
dhyeiv; 3,8,3,3; 8,4,8. (2) of grief
(a) abs. feel pain of mind, grieve 3,11,
1,8; (4,9,3,8 NAénoe a: iAymoe B); 6,19,
6,29. (b) w. acc. be pained at 3,10,

4,26 ta &pa frov Ghyd.

aymdav, | bodily pain 1,6,2,24;
2,7,2,2,

drewppa, t6 cream, make-up 2,38,
2,10 x&v eivar d6EY kahi, TV Ghelp-
UETWV 1) TOATQAYUWMY PNYOVT.

Ghexvguov, 6 cock 2,21,1,26; 21,
4,7.

"AdeEavdoer, 1) Egyptian Alexan-
dria 2,31,6,14; 3,9,1,20; 4,7,2,7; 18,1,
17; 5,1,1,1; 8,1,19; 22.4,13.

’A)éEavdgogs, 6 Alexander the Great
5,1,3,8.

@Mf0ewe, | (1) truth of what one
says 2,28,2,13 mionwv tig dh.  (2)
truth, reality 1,15,6,20 g dokeiv 10
dhoog elvar dumhotv, 1O piv Tig @A,
0 8¢ tilg okuas.  (3) the truth, the
true situation etc. 3,13,6,23 vmovorj-
oavtes thv dh.; 4,9,3,8; 5,20,5,20; 24,
3,11 naoav paBoidoa v &A.; 6,8,4,
21; 9,1,28; 10,1,24; 16,4,15; 7,7,2,14.
Cf. the real reason 4,7,7.23 v @A
dkovoar g avafodris; 8,16,1,13
dyvootoav tiyv &h. ¢Q° O mapfv.

anbedw  of things, prove true,
come true 4,17,1,20 GAnBevoelGv
(&MBevobv Cobet) couv ta Emayyéh-
poTQ.

@nobis, és (1) true of stories,
accounts etc., 2,15,4,23 &i 6¢& 6 udbog
Evdodnng &inbvg; 24,4,26 compar.; 6,
9,5,15; 7,7,5,24 subst. 13 n0i Aéyev;
10,4,22; 15,1,24.  (2) real as opp. to
imaginary 7,5,1,3 &kn6ric pou yéyovev
oveipov Mdovii.  (3) true, real of
situations etc., subst. the truth 6,8,4,18
0 &dhnois odk eixev evpeiv; 8,10,5,4
UOVOELY TaMN0BEs. Adv. aAnBdg (1)
truly, really 1,7,3,2 &0Gdc, 20ag @\.;
3,18,4,21 é&r. Qunv Ty ‘Exdammv
nageivan; 4,17,2,25; 5,7,8,13; 27,2,
11; 6,20,1,8; 7.9,5,26.  (2) truthfully
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8,9,9,15, where, however, there are
difficulties (and hiatus!) in the text.

@Wnbwog, f, 6v genuine, real 1,6,
5,11 of a kiss in a dream, xai fjv 10
@idnua &\.; 3,18,2,13 @ilnua &h. kai
tdv; 6,22,2,6 G\. TOUTO TELQOTYQLOV.

difotevrog, ov  not captured by
robbers 3,10,6,4 pB6vnoog fHutv Gin-
oteutolg dmoBavelv.

ahedg, 6 fisherman 2,11,5,15; 4,
18,2,20; cf. 2,17,3,19 attributive Ap-
oT0G GMElS.

amevo catch 2,14,10,3 éx motapod
yovodg aheverar (BF: aypevetar a).

Ghioxopon (1) be captured 3,9,3,10
thv ovv fuiv éahwkétov; 22,221
ol toig Ealwkool TV Anotdv; 4,
14,7,20 (o omits the cl. w. fAiokero,
wrongly). (2) be captivated 2,16,2,5
N yae fahwkdc &k tig Béac; 4,3,1,23.
(3) be caught, be detected 1,4,5,11 EBhe-
nov avardag, §dovdunv dGhdvar. So w.
complement be caught out being, be
convicted of being 4,12,2,19 of the
Nile, mtotaudg Ghdvol pi 0EAwY Vmep-
Muegog; 8,11,3,2 &v oukopdaving GAQG;
so abs. be convicted 5,20,1,4 Eohod-
Kapev. Agvkinmn KaTé€yvokev HUdv.

adxi, ) (1) strength 4,3,5,13; 4,3,1;
19,1,12.  (2) prowess, valour 222,
1,15.

dhxypog  adj. (1) valorous 2,22,1,14
compar. (2) strong 4,3,5,10 superl.

‘Adxpiivy, B 2,36,4,12; 37,4,5,

@Ma I introd. apodosis to a neg.
but, but rather (1) 1,1,10,8 o0 nepL-
Badnv, dhha kata mhevedy; 3,1,17; 3,
2.3; 4,5,13; 5,7,14; 10,6,15; 11,2,25;
12,6,8; 14,3,19; 16,2,8 where read
G (Botw yao Epwrtikdg) Stav Emay.
xth.; 18,4,26; 2,2.2.8; 10,3,16; 11,4,
12; 14,4,23; 14,7,13; 15,3,18; 18,1,
25; 32,1,16; 34,5,24; 35,1,10; 354,

18; 36,4,12; 37,1,20; 37,4,3; 38,1,7;
38,4,19; 38,5,22; 38,5,24; 3,2.9,10; 3,
5,3; 7,1,10; 7,3,18; 7,5,27; 9,2,1; 15,
6,14; cf. 16,3,1-3 ter ov tOv Odvartov
odvgopai cov pdévov, ovd’ bt ...,
o0d’ 6t ..., GAha (GAAG O’Sullivan:
GA’ 6t oF: 098’ 6u B) tovta ...
waiyvia, GA Ot ..., GAM Bt ..
16,5,9; 21,6,12; 4,3,5,12; 4,8,22; 5,2,
7; 11,5,7; 11,5,9; 12,2,17; 12,5,4; 13,
5,10; 13,6,4; 14,7,18; 14,9,27; 15,2,8;
15,3,12; 19,3,19; 5,2,2.6; 2,3,12; 3,8,
15; 8,3,28; 10,3,1; <f. 10,5,10; 11,3,2;
13,5,23; 15,2,20; 16,2,14; 19,3,18; cf.
20,4,15; 22,4,10; 25,7,12; cf. 25,8,15
oU pgv Of) ..., 00OE ..., GAAG kad . ..
Kai ...; 27,2,14; 6,1,1,4; 2.4,12; 5,5,
18; 7,4,20; 7,5,26;5 9,2,2; 9,2.4; 12,1,
18; 12,3,14 (and introd. direct speech
without a verb of saying, which has
perhaps been lost); 14,1,10; 15,2,21;
16,1,3; 16,3,10; 17,2,1; 18,3,21; 19,4,
21; 19,5,24; 20,2,10; 21,2,25 within a
quest.; 7,1,6,2; 4,1,28; cf. 4,4,9 ovk

g000g . .., GMG Tagoxefua uEv ovk
.« METQ pKQOV OF .. .; 9,9,10; 9,10,
12 ovk .. ., GAAG KOl TAVY EQpwpévig

.5 8,12.,9; 4,422; 56.19; 6,7,11; 7,
2,1; 9,7,6; 10,5,7; 16,6,6; 17,8,19 ovk
.. OAMA Kol TAVY EQRWMEVQS . . ..
(2) ot or un (...) pévov (uovog etc.)
<.. OAAG kol ... 1,18,3,19 od toig
OpoyevéoL uévov ..., dGhha kai Toig
aihogidrows; 2,14,6,8; 15,3,15; 37,7,
17; 3,23,3,25; 4,1,7,6; 8,9,2.8; 10,10,
28.  (3) 4M\a kai . . . after neg. with-
out pydvov (a) after o0 (un) péxor(c)
1,17,1,19; 2,4,3,16 (where W has
uévav and M pévov); 8,2,3,12 (kai =
‘actually’).  (b) without preceding
uéxou(s) 8,10,9,23 odx figkeoev &mi tijg
Eéwg ait® ouvoboa qavepdg, GMAd
kol évtadBa fjyaye. I without a
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preceding neg. in continuous speech to
express some opposition, difference vel
sim. between what precedes (or the
expectations this might give rise to) and
what is introduced by dAAG (‘but how-
ever’ or ‘but nevertheless’) (1) 1,6,5,7
nepi 6t TV 0 . . ., GAL’ 00OE ToTE . . 5
7,5,10; 13,6,4 &\o cot mEooeddkwv
nip avaypar dAAG ToUto pev Eofeoev
7 @Boveod Toxm; 18,4,25; cf. 2,22,1,
13 after an indignant quest., Why; 36,
3,4; 3,5,3,6; 6,4,7; 7,3,16; 134,11
MG Taig ve domiow . . .; 4,11,5,6; cf.
12,5,4 &M\\G2, but on the other band
(virtually without prec. neg.); 5,5,4,12;
16,7,5; cf. 18,5,2; cf. 19,3,17 within a
quest.; 21,6,19; 26,3,27; 6,3,5,7; 16,
2,5; 16,3,9; 16,6,20; 7,2,3,12; 5,2,5;
6,6,6; 15,4.4; 8,6,6,3; 9,8,11; 10,3,23
but on the other hand; 10,10,26; 13,3,
22;17,9,21; cf. 18,2,31.  (2) pév ...
&hha ... 1,11,3,3; 3,8,2,26; 22,1,18;
49,7,22; 520,3,12; 22,22 (where
there are difficulties — and an impera-
tive — in the text); 6,20,3,12; 7,4,5,17;
8,2,6 MY ... ve .. .; 8,13,2.20. (3)
&M\’ oY meaning ‘and not’ 8,17,6,13
Oavpaotiv peyohovpyiov, &AL’ ovk
dxpaotav; cf. 5,19,3,17. HI as first
wd. of what a speaker says (1) in
response to what has just been said by
another (a) in objection, protestation
vel sim. 2,38,1,6; 3,17,4,25; 24,2 9; 4,
1,3,10; 4,2,16; 7,5,19; 7,6,21; 5,11,
4,10; 19,4,21; 20,2,10; 6,17,2,29; 7,7,
2,12 at beg. of opposing speech; 8,10,
1,13; 10,11,3; 11,1,10. (b) in assent-
ing 8,5,9,5 A o0 ve (ye B: te a,
wrongly) .. .; 11,3,24 "AAAG xal Eywye

(2) in reaction to a situation 5,13,
5,22; 8,3,3,3. IV exclamatory within
speech, narrative etc. (progressive,
transitional vel sim.) 1,8,4,24 &\ &l

ugv ...; 2,9,3,17 @A & ye Sdvveog
. 149,19 &a kal ...; 22,429
“&Aa Tl del Aoywv;”; 5,16,4,25 dlha
Kal ...; 6,3,4,5 xopnv xaAfv, dhha
xofud Tt kGAhoug amiotov; 22,3,11 in
breaking off, dMa péroia tavta; 7,5,
1,1 Why; 8,9,6,26 GAV €l pev ...; 9,
10,18 &AX’ olite .. .; 12,2,11 dhha kail
. Cf. 3,18,2,14 resumptive and
progressive, A vOv . . . droljyetal
V introd. command, exhortation
or wish (1) 2,7,7,20 d\AG, déopau,
katéngoov avBug; 3,18,2,16; 18,5,26;
19,3,8 "AM’ Spwg . .. in acceding con-
ditionally to a request; 4,1,3,9 AL" . ..
anoyonoduedo Td koupd; 15,6,21; S,
3,3,23; ¢f. 7,9,17 @A\, &mel .. ., @épe
. Kataguifjow . ..; 20,1,5; 20,4,14;
26,7,11; 26,13,5; 6,1,1,1 "AM’ dmac
... mopaoyns; 1,3,11; 4,2,23; 15,3,22
w. 3rd pers. imper. GMQ ... YE .. .;
18,6,6; 8,13,4,24. Cf. &AL’ idov ... 3,
18,2,13; 5,19,5,22; 6,5,1,5; 7,3,6,11.
(2) introd. an exhortation in the form
of a question 2,7,4,9 “&4ld ti olx
&ngderg;”; 6,9,1,25 ironical “adAk’ ovx
ameL mEog TOv Epdpevov .. .0 VI
&M yao ... “for rather’ 8,17,3,22.
@haoow (2,34,3,16 see avaioow
ad loc.).
ahdfjdovs, ag, a each other, one
another 19,419 dpBahuol yop dili-
Aotg avtavakhduevor . . .; 15.2,26; 18,
3,19; 18,4,22; 18,5,28; 2,9,3.4; 11,
2,5; 14,5,1; 19,121 @ége avayknv
arhihoig EmiBdpev miotewg; 34,4,17;
37,8,21; 38,4,19 dvutunmel mEog
drinia ta odpota (mpoodrinia MF);
3,2,5,22; 4,83,11; 123,20 épitetov
a\howg éxdrepogs; 5,14,2,3; of. 6,19
2,12 xai dMlov mdgowkog 1) tod
medg Eot myn; 7,3,3,25 5,2,5; 6,3,
25; 7,3,17; 16,4,25; 8,5,7,23; 8,1,22;
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12,7,29; 15,1,28.

ardoios, a, ov different 521,2,2 10
npéownov Efaléumv undev dihoiov
TaREYEY T TV Av.

dMopor spring, leap 1,12,3,20 of
the forelegs of a bolting horse, oi pév
gumpoaBev, ihhovto; 2,14,7,11 ghdya

. Ghopévmy dvow; 5,7,5,3 aréoBar
(GAeoBar a) xata Tig Baldoomg.

drhog, n, 0o 1 adj. (1) without
article (a) (sometimes the sense mere-
ly of being additional, sometimes that
of difference, is to the fore) another,
other 1,1,1,5 yivetar 100 Muévog
dihog hptjv; 3,2,24 ai d& Moipat . ..
GMnv étigouv pou yuvaika; 8,6,5; 9,
2,8 &\ho (af: Ao twvi F and Vilb.);
11,2,23; 13,6,3 dAlo oot mEooedOKWY
nio dvépon; 18,1,10; 18,3,18; 18,3,
21; 2,5,2,6; 28,2,12; 29,4,2; 37,2,24;
3,25,5,9 Emevan Ot adrd (i.e. T@
goivikl) x0p0g GAlwv Sovibwv; 4,7,
3,13; 7,4,16; 19,1,11; 5,1,3,9; 2,2.6;
2,3,12; 3,3,23; 53,9 v avto
noteltan v Phopfhav Ipdkvny; 6,
3,12 (where something has been lost
from the text); 18,4,1; 25,7,13; 6,16,3,
12; 19,1,10; 7,1,3,8; 11,2,9; 8,8,13,
26. Quantitatively in pl. more 3,24,3,
14 mévie ... Ghov fuepdv dwati-
Bewv; 4,16,2,5; 5,10,3,1. (b) another,
any other 1,93,12; 2,14,8,15 odditv
dMov keeittov g0t motTOMOU; 5,26,
4,3. (c) in expressing one . .. another
1,17,3,24 dAho pév GAhov @utdv Epdv.
(d) in expressing one ... one (thing),
another . .. another vel sim. 1,18,2,17
kafudow dhhog (pron.) dhha ddoa;
6,18,2,18 &GMote Ghha gMjuata ovvam-
tov. (2) w. article (a) and sing.
noun to express the rest of the 1,1,2,9
REQUMV Kol THV & ;wéhv; 3,6,3,3; 8,
4,6; 4,10,6,19; 19,5,3; 5,17,1,14 Bepa-

meia O kai 1) (1) om. o) &AAn nopa-
OKew) moluteMs; 7,3,6,14; 8,9,5,22.
(b) in sing. the other 1,10,5,7 tipv
metpav ... Thv G. (c) in pl. the other,
all the other 8,6,6,5 xheloag tag 4.
onag plov dvolyer povnv; 6,6.6. (d)
in pl. other, all other in general 1,6,
2,22 td &. voonpata; 2,11,2.4; 15,4,
23; 17,1,11; 21,1,25; 22,1,13; 36,2,1;
4,19,3,18; 5,25,5,3; 26,3,29. I pron.
(1) without article (a) anotber, others
1,8,4,25 xév dhhowg Aéyors; (9,2,8
&Aoo (adj.) aP: &hw twvi F and Vilb.);
10,1,14; 2,19,1,23 o0 pf Tg GArog
koelttov yévnron; 22,41 e © diho
dtowov; 34,5,21; 37,5,9; 3,2,9,10; 35,
1,2 ovv dhhoig v mhotienv; 4,14,
15 &Ahog ovdeig 7t Khertopav; 5,19,2,
14; 25,8,16 anyone else; 27,3,17; 6,
3,2,27; 4,2,19 d60 d& drrovug diaynv;
9,3,9; 7,2,3,13 &\hog H€ Tig TV ouv-
dedepévarv; 2,3,15; 14,4,11 &Ma te
moAlha Eheye; 152,26 Ovx GMy toL-
avtv ... eidov; 8,6,12,6; 10,4,27
gineg GAo, Kkl tovUTO anything else;
10,8,15; 10,12,7 (&Ahov B: @ihex a,
wrongly). (b) in expressing one ...
another 1,15,2,26—27 ovvémintov GA-
Mhoig GAhog &’ Ghhov; 17,3,24 diho
(adj.) utv arhov gutov oav; 8,6,3,16
ooykewvtar 8¢ Ghhog &’ GAhov fvw-
uévog. (c) in expressing one ... one
(thing), another . .. another vel sim. 1,
18,2,17 kxabudowv GAhog GAho (adj.)
ddpa; 3,14,1,4 dumyeito 8¢ dhhog
o T 4,11,5,7 mepoyiteton dhhog
GhM  (adv.); 8,6,6,8 uperammdy te
alhote &’ GAhov.  (2) w. article in pl.
the others, the rest 1,2,1,27 xoi td
dAha pev émfvouv Tis Yoagiis; 6,1,17
ol pgv &M GMou . . ., Eyd OF .. .; 8,9,18
nOG Tolg GAhoilg kal Toutoh .. .5 13,3,
21 toig dAloig TV drobavoviwv; 2,3,
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1,14 16 e &\ ... xai .. .; (36,1,27
10 kdAhog Lumb, and [ am not sure
that this is right: toig &AAoig codd.);
4,3,5,10 16 1€ yap GAha (acc. of resp.)
... dAxypdTarog koi .. .; 14,4,8 1odg
HEV KATA TEOOWITOV . .. TOV & GAhwv
... 5,15,5,3; 25,1,18; 26,10,23 Gxov-
oov & (¢ kol tdAha (acc. of resp.)
poL puéler mepl gotd; 6,1,1,2; 7,9,11,18
10 GAha adverbially i all other things;
8,5,5,16 Omig 8t tadmg (sc. BPoewe)
tag dAag maoag vnéot; 8,2,24; 17,
4,1; 17,5,4 xal ta GAha navra (acc. of
resp.) ... koowmtatov. I dat. fem.
sing. as adv. &Ahy, of place (1) else-
where, in some other place 8,9,6,26
&l ugv ain mov PePuwkds Etuyov kai
wi moQ” vuiv.  (2) elsewhither, in an-
other direction 4,11,5,7 meguoyitetar
(sc. TOUTLV EKACTOG TAOV TOTAUDV)
ahhog GAln.

dhhote adv. at another time w.
dAhog, at one time ... at another time
...6,18,2,18 ahhote Ghha drjpata cuv-
artwv; 8,6,6,8 uetannd@ te dAhote
(a: &\hog B, wrongly) &’ &AAov.

ardTorog, @, ov (1) of or belong-
ing to another 1,92.10 o yoo &n’
dhrotolog Bvpag EABelv oe det; 2,24,
2,20 mohepeig Vmép dAhotoiwv Yauwv;
3,14,3,12 arhotoiwv xaxdv; 6,12,5,19
a. éyxopiov; 12,520 1ag &. yuvaikac;
7,2,3,14 a&. xokdv; 8,8,3,1 tovg a.
oikétag; 8,3,2 T8¢ &. yuvaikag.  (2)
not belonging naturally, unnatural 2,
38,3,14 10 8t kGAhog TO maLdLKOV OVK
dodeveton dohegaic kai dAlotoialg
oopaic.  (3) comp. adv. Grlotoud-
tegov 7,9,10,15 mohd udrlov meoc
v Mehitnv elyev d., i.e. he was more
disinclined to have anything to do with
her, he looked more unfavourably on
her and her suggestions of love-making.

aMotoom in pass. be given over
to another 4,8,1,6 Agvkinamg @idnuo
dAroTtoLovuevov.

arréguires, ov of different species
1,18,3,20 of reptiles, 00 toig Ouoyevéo
uévov . . ., Ak xai 10ig GALOPUAOLG.

dhowg adv. in kai GAwg and be-
sides, and apart from this 5,27,2,12;
6,2,2,5; cf. 2,13,2,27 xai fluudodal vo-
utoavta ... kal Ao éodvra, i.e. and
moreover, and in fact. Cf. 2,17,3,17
anticipatory fiv y&p kai dAog elow-
010G TO 0MOp0 Kol PYOEL TELQATLKOG, i.6.
both on the one band ... and ....

dpn, § (1) sea-water 3,4,4,17;
7,6,3 mv dhumv tov kdpotog.  (2)
salt-water 6,7,2,10 tijg 1@V daxgiwv
Ghpmg.

alpveés, @, v salt, briny 1,18,2,13
GAVE® KUMaTL, Opp. to YAUKUG.

Ghoyiorwg adv. wildly 1,12,.3,17 6
tnrog . .. dhoyiotws EpégeTo.

aloveynis, és purple 1,16,3,13 10
GAOVQYEG TOV YQUOOV TEQLOEEL.

digog, td grove 1,2,3,9; 15,122
of a garden set with trees, 6 Ot mapd-
Seroog dhoog fv; 15,1,23 sim.; 15,6,19
sim.; 15,7,21 sim.; 8,6,1,8.

dlvnog, ov free from grief 2,35,5,21
dhvmov &xovia v Ndoviiv.

"AMpends, 6 the river Alpheus (1,18,
1,11 motaudg ‘Hhelog B: m. 'Al@eldg
a); 18,2,15.

Gua I adv. at the same time (1)
...Guakai ... both...and ... 1,1,
2,1 yoagnv vfis Gua kai Oordting;
5,5,6 dudkwv dua kal péhhov kato-
hapfavev; 2,2,6,10; 22.4,2; 2331
xopas Gua kol @oéfov; 3,8,7,15; 5,3,
7,12 yehouv &t Gua xai gofoivioy
21,1,27; 23,3,10 aoBpaivov Guo xal
Aéyowv . . .5 7,14,4,8 rapnyopdv adtov
Gua xai Aéyov ... . (2) dua Te ...
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Kal ... 2,18,5,12 oi 8¢ Gua e eidov
xoi éfowv; 26,2,17 dpa te 6 Khewiag
fixovoev fu@dv ... kai g Khewoog
Nuelg ... kol mohv Nuav § Kheww
(3) Guo pev ..., Gua 6t .

2,17,1,12—13 Guo pev g dokoin . . .,
Gua 8¢ lva pfj ... yévouto; 5,3,1,14
Guo pev ... Bnoduevog, duo O kai

. o0Cowv.  (4) Gpo ... koi ... w.
two finite verbs 2,23,328 Gua #keye
Kol fikopev émi tag Bvpac; 3,17,6,3;
4,14,5,10; 5,23,4,14. (5) xal (...)
Gpa . .. and at the same time 2,6,3,20
.., kal Gpa éyéhaog; 7,2,1; 7,3,3;
9,2,16; 22,7,17; cf. 24,1,18 v Khe®d
... ganiler kai gmiafouévy TV TOL-
@V Gua meog v Buyatépa dvpuw-
Eev' ... 3,9,2,25; 22.224; 4,16,3,8;
5,17,3,23; 17,6,2; 19,5,23; 25,427,
25,8,18; 7,2,4,18; 15,1,25; 15,46 ...
MapPdavovior kai ol @ihakeg Guo
nmopficav kol émexeigovv ... (ol ...
kol om. B, wrongly). Cf. 5,15,1,18
dnerpdneto avlig, veaviokoc navv
xonotdg kxai Bedv dEwog, kol Gua
dakpvwv gurerhnouévoc; cf. 8,13,1,15
fyetto 68 O. Pauded TA TEOCWITW
Kal €ig fuag Gua BrAérwv ovv yéhor.
Cf. 3,17,7,6 & &t fvoryev dua v

oopov .... (6) 1,19,1,4 tadta Aéyav
£Bhemov Gua v xépnv.  (7) w. pres.
part. 1,5,3,24 EBhlemov ..., xhémtav

Gua v Béav; 6,6,14; 2,1,1,1 "Ana
Ot €avrovg Emauvoivieg &mi TO dwpa-
tov paditopev; 7,7,22 kai Gpo AMéywv

neoiéfariov; 22.4,29; 283,15;
3,5,2,5 dua 8t Aféyovia kvpo Emeka-
Aumee; 18,3,18; 20,1,14 “Apa 6t Pia-
touevog {codd.: [efladilouev T4, and
(kal) before exhaiov L. Koenen) éni
10 otpatdémedov Exiaov; 24,3,12 kai
dua Aéyovtog attot malg eloTQéxel;
4,15,6,24 tontwv T8 QOTOV . . ., Bogu-

Bav & dpa Aéyw . . .; 5,9,3,17; 13,5,25;
21,7,21; 6,1,3,9; 11,1,18; 18,4,22; 8.6,
10,23 évémver (hiatus!) GvoBev eig
Tovg avholg dua QLdv, i.e. while.
(8) at the same time, all at once 3,13,
4,15 xai éxovtifovowv Gpa, xai Mv
ovdei¢ 6 ovk Eméruyev; 13,5,20 Gua
OoVVveABOVTEG LAKOTTONEY . .. THY Qa-
hayya (where there probably are also
local connotations); cf. 5,24,3,11 éne-
uéELoto moAhoig dua THv Yuyiv, aidoi
Kol 6pYfy Kb ... . (9) w. ref. to both
time and place 3,20,6,5 mapévtog dua
(om. F) kGuod ... &volyeL v kiotmv,
i.e. with him, too; 7,3,3,1 fototduev
Gua, together. 1l prep. w. dat. (1)
generally, with, together with 1,16,1,5
dwafaditovoa ... dua ti Kheroi; 3,22,
4,6 tov oOv olkétyyv Gua coi punoi-
vai; 4,1,1,4 2uoi 8¢ T oikog GmETE-
tokto Gua T Asvkimny; 11,225
nagfioav dpa tolg Aoyayois; 5,7,3,26;
17,10,16; 22,3,7; 6,4,1,17; 7,1,2,6;
8,17,10,25 kdxeivov dua épol otpat-
Nyov mopoefdrovto.  (2) at the same
time as 3,3,4,29 kdToLS Guo 1@ mndi-
HotTL TAG TANYOS KATEPEQOVTO; SO W.
part. added 1,12,19 &ua 8¢ adtd
Aéyovtr ouveEepdvnoey . .. . Cf. 3,24,
1,5 Gpa 6¢ i) Ew, at dawn; 4,11,2,27
dpa T duoq (B: Ew a).

apobig, €5 unlearned, lacking in
skill 2,37,10,5 naidwv mepurhokai.

dpaka, | wagon (2,2.3,13 duoka
codd.: pat.. IY).

apaga, W channel for watering a
meadow 1,1,6,16 dikehhav xatéywv
kol wepl plav Gudoav Kexv@axg koi
avolywv tiv 680v @ GevpatL.

apootave do wrong 8,10,8,15 abs.
of a woman, in sexual sense, eikog
ovtiv kal meog GAlovg Tivig fpog-
mkéval Tov tedobev yodvov; 1,5,6,11
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w. intern. acc. (acc. of relat. attracted
to gen.) | yoQ GV Gpagraver tig alddg

apdomua, 6 fault, error of con-
duct 2,29,3,28 Sveldog apooTnudtwy.

auaoviyortog, ov unflogged, with-
out being scourged 5,18,5,3 ov &t
dmpatog, Guaotiywtog yaueis.

dpayos, ov unconquerable 4,4,3,1
of the elephant, &u. v dAxv.

Guédvoog subst. a precious stone,
amethyst 2,11,3,6.

apeifpopor mid. (1) return w. acc.
5,21,6,19 éneiyeaBai oov v omovdnv
dueipaoBar.  (2) repay, give a return
for w. acc. 8,5,9,7 x&y®d 1OV 0OV Gpei-
Yopor nobdov.

aueivawv, ov better 2,35,3,15 dper-
vov ... toUto Exeivov, preferable; 6,
13,3,1 Skéyar ... katd gov Tl dueL-
vov, more profitable.

apeléw w. gen. have no care for,
neglect 1,12,2,15 1ot Qutijpog apehii-
oag; 8,9,5,22 100 GAAov odUATOS . . .
Nuéknoe, i.e. gave up paying attention
to; 17,8,19 kai tév eig méAepov yvpva-
olwv ovk Tuéhel.

Gueowpuvia, | freedom from cares
1,7,2,23 Eokmmtov adtov del Ths au.,
St oxohdler uhelv . .. .

apéowavog, ov  without care, free
from care 3,7,3,18 olite 10 T@®V SPOaA-
udv avlog £otiv duégLuvov.

aperagroenvi adv. without turning
round 3,15,7,19 @edyovowv du. (VeF:
-tei M: -tij G: duetdotpentor W),

auiyoavogs, ov impracticable, impos-
sible 5,3,2,16 £lddg apryovov 10 Tv-
XEIV.

dudda, | contest, rivalry 1,12,4,22
of a bolting horse’s legs, 6 8¢ imnog
Tf) TV TOdAOV KVETOVPEVOS GpUiAAY;
14,1,8 koi fiv 0giivov Gukla, Egaotod

kol moatedg; 5,1,6,17 peyéBovg medg
KaAhog Guulhav.

apuddopar vie, contend 4,18,4,28
0 0Owp VMO AEvKOTNTOS TEOG 1O
Eknopa GuArduevov.

apopgia, | unsightliness, ugliness
1,7,4,10 of a woman.

Gpoggog, ov unsightly, ugly 1,7,4,8
dudegov kéeng; 8,9,21 yeweyd; 4,5,
1,1 of the elephant; 6,7,1,7 kv &uoog-
@og 1| kal dypolkog (sc. 6 dPOAAGS).

aprédvog  adj. of the vine 2,2,3,15
ot 1O GuméAvov (sc. mOTOV) NV
(Gumélov €).

auréhog  adj. of the vine (2,2,3,15
auméhov € and cited in LSJ: dunéhi-
vov cett. except F which wrongly has
apunélov).

apredrog, §) wvine 1,15,4,5; 2,227,
2,6,9; 2,6,10; 3,2,17; 3,2,1; 3,7,4,21.

auinvog, ov uninitiated 5,26,10,22
i.e. in the mysteries of Love.

apvva, 1 self-defence 2,29,5,5; 3,
20,3,22 medg Guuvov TEETOVIAL.

apive I act. requite, avenge w. acc.
8,1,4,17 oi 4d6vteg duivovoL Ty TdvV
dwov Upowv. I mid. (1) absol.
defend oneself. 3,3,3,26; 4,14,5,10 oi
8¢ o0 laPovieg oyxorpv apvvaoBoi
(sc. amdMuvio); 5,23,6,23; cf. 6,19,
5,27 when overwhelming anger tires
6 £owg Guivetay, i.e. resists by taking
the offensive; 7,15,4,7. (2) w. acc. of
pers. defend oneself against 2,29,4,1
GudvaoBar 1ov Bar(L)ovra toig avtoig
Biiuaot; 3,13,1,4 £uevov émdvrag og
avTovg apuvvodpevor (VR: dpvvéuevor
oEGF, wrongly). (3) avenge oneself
on, requite, punish (a) w. acc. of pers.
and gen. of that for which 2,13,3,2
tov Zdotpatov auivaocBar Thg Hfoe-
we; 8,12,2,13 7y "Agpodit ... doyi-
Cetal kai dpivacBal Béher TV kéoMV
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Tijg Omegoyiag. (b) w. acc. of pers.
only 5,5,6,17 apiovaodar xab’ Gmep-
Bolnv Entel tov Gvdoa; 25,8,17 otitwg
oe duivairo 6 "Egwg elg T ad; 6,3,
3,30; 7,7,5,27 &ue & 6 "Epwg (fpwg
Vilb.) 08d¢g fpivaro.

GpuB, f) a scratch 8,4,1,10 1ag
tdv OpBaludv OpdV GuUEElc TMV
tudv, &g Etuyov U’ ahTOl NABGV.

Guogow scratch 2,22,2,15 abs. of
the lion, Guidooelg toig SvuELy.

apgi prep. I w.acc. (1) local
of rest around, about (a) 1,1,10,10
XTOV AUl T otégva Tig TaBévov.
(b) 4,6,4,2 10000TWV OTEATLWTOV S’
adtov Ovtov. Cf. (¢) in of dug’ adtév
vel sim. 3,5,5,17 1005 &ugi tov Mevé-
Aaov, ‘M. and those with him’; cf. 20,4,
24 dnhaoapevog T adtog Kal Tovg dug’
avtov oltw oxevdoag, ‘those about
him’, ‘those with him’; 4,10,1,24 e ...
magnyogouv ol dugi TOov Mevéhaov,
where perhaps only M. himself is
meant; 6,15,1,17. (d) about, in the
region of 3,24,2,11 1v augi 10 AéAta
kai thv ‘Hiiov tohy tetaypévov. (2)
of number, about 3,14,1,7 &iéyovro
appt Tovg pugiovg eivaw. 11 w. dat.
of rest around 3,7,7,9 yhoudg auoi
10lg dpoLs.

apguato put clothes (acc.) on some-
one 5,17,10,15 adtiiv napadidwot
Oepamaivalg, keheboaoa Aoboar kal
£¢00nta adugraoo (apgrécat He) kaba-
oav.

auguEvvop  pf. part. pass. fugL-
gopévog clothed in w. acc. of garment
6,5,1,3 ¢y v £oBita tig Mehitng
Augieopévog; 8,8,4,9 Aevkiv fiug. oto-
Aijv.

‘Apgurgity, 1 5,16,5,27.

augétegor, ay, @ pronominally (1)
both of two individuals 1,18,5,27 éota-

ow augétegor mEOg GAAhoug BAE-
novieg, 6 p&v ..., f 68 ... 2,9,1,13
tyxéwv dugotéools (sc. Ekmdpac);
14,2,20; 4,4,7,17 duedtepa £0avpo-
tov, xai tov avBpwmov ... kai TOvV
éhégavta ..., 14,8,22; 149,27; 16,
1,29; 5,1,6,18; 8,8,13,25; 9,13,5; 12,
4,17; 12,5,24; 12,526.  (2) both par-
ties, both sides 3,13,5,17 mlnyai Ot
naQ’ dugotégmv.

apgw  both of two (1) closely w.
article and pl. noun 1,1,12,17 ai yei-
0£S Quew dietéTavto, M pev ..., i 68
.. 89,148 (2) alone 1,1,12,18;
3,1,17 édugoiv el mamio; 2,33,3,4
Poivikeg augpw (sc. gouév); 34,2,11
gOnodpev inmevovies Guow; 3,6,3,1;
6,43; 6,4,4; 7,9,17; 17,1,15; 17,79
dugw katenécouev (desunt WF); 6,7,
5,23; 19,3,13 dtav dupo tov dvlow-
nov kotohdPfwor (Cobet: xatahdfy
codd.); 19,3,15 payovrar (Cobet: pa-
xetaw codd.) & duow mepl Tig domis;
19,4,18; 8,5,2.5; 8,12,15; 12,7,3.

dv (A) adv. A. in apodosis I w.
indic. (1) impf., where protasis has
¢l and indic. 1,8,4,24 &l pév idudng
Noba povoikiig, Ryvoelg av 1 TV
yuvauk®v dpdpora; 17,3,23 (Gv rightly
inserted by Cobet); 2,1,2,7; 1,2,8;
5,26,8,17; 6,7,3,15; 7,11,422 (8800-
Aevev B: Edovhevoev a, wrongly). (2)
aor. (a) where protasis has &l and
indic. 2,37,10,3 &l & pn voig omAdyy-
voig fyv dedepéwn, fixohovOnoev Gv . . .;
38,5,24: 4,13,5,10; 5,26,4,1. (b) where
condition is expressed by a participle
7,9,8,5 “dg’ olv ob mohd pdhlov av
koi Eheyyduevog feviioato tov @6-
vov;”; 8,16,5,2. (c) where no protasis
is expressed (a) verb in generalizing
sec. pers. sing. 1,1,13,23 elmes &v . . .;
3,8,4,8; 5,13,1,10. (B) 8,17,3,26 xai
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oor rpoika Emdidwm, 10 pev mpdtov
EnavTtdy, Enetta domv odK dv & maTiE
Enédwké (B: mdédaxév W: deest M)
ooy; cf. 3,7,1,11 &rpdyvve yap tod
AlBov tov xOhmov 6 ypageic, ¢ Ete-
kev adtov 1y yi, where perhaps read
og Etexev (Gv) abdrov | IH. (Carney,
p. 68, wrongly suggests doer for G,
thus creating hiatus).  (3) plpf., where
protasis has &l and indic. 5,10,4,8 ov-
dtv &v toltwv Eyeyover, el Battov
tiopiodn to yodupata. 11 w. opt.
(1) ref. to fut. (i) without protasis,
potential (a) in independent clauses
(o) pres. or virtually pres. opt. 1,2,1,3
&y®d tadta v eldeinv; 8,4,25 viv 8¢
k@v (where the kai is intensive) &Aloig
Aéyoug; 11,2,22;52.37,5.9; 38,5,24 av?;
3,21,5,9 (eideiev B: eidoiev F: etdorev
W: idowev MIT%); 4,4,2,18; 5,25,4,31;
26,3,29; 7,9,8,4; 8,6,15,17 (av after
[Bovhoiun]v IT8: om. codd.) (in a paren-
thetic comparative cl. w. dc); 10,2,18.
(B) aor. opt. 1,8,8,13 (&v om. VeF);
8,8,16; 8,10,23; 9,7,9 (&v F: om. cett.);
9,7,12; 2,35,2,13; 38,5,25; 5,25,8,16;
7,6,2,20; 8,6,15,18; 9,12,27 odk &v
Et. tohurjoetag (Cobet: tohufioetg a:
Tohurions B) tov adtov aitdodal gb-
vov; 14,2 4; 18,4,8. (b) in subordinate
cl. (See also BII and CII below). (a)
pres. opt. 5,23,1,5 okom@dv ... ;g
Gv ouvvtoxelv Aevkinmy  Suvaiunv;
7,11,2,14 woiv’ €iddveg, ¢ dv ovk
Exouu magooyeiv tov dvBowmov. (B)
aor. opt. 2,34,5,21; 3,9,2,1; 4,3 ,4,10;
8,1,5 mpog toito dveBonoa dg BaTTOV
Gv dmoBavoru; 5,23,1,4 oxomdv THg
&v Swokgovoaiunv ... Ty yuvaika;
8,6,15,16 mEoOg TaUTA. TAQAOKEVGOA-
ofe Omwg (I18: md¢ codd.) dv avroi
oyoite (a: oyfite f and edd.) Toymg
ouvveldoteg (cuverdo ... I16: xal ovv-

ete codd.); 8,1,23 mavta 8¢ dGAAnhwv
yuuvd, kal tued’t (ued’ codd.: Eonv
Vilb.) Gv o0d’ dv awaipnv (Gyays
Vilb., presumably in error for ayai-
unv: dypopor oV: Gyopar RG) kat-
nyoe@v. (i) w. a conditional parti-
ciple (always id@v), aor. opt. (a) in
independent cl. 4,4,4,3 o0 utv yop av
{6dv elmoig xépag Exewv aTd duthotv
10 otépo. (b) in subord. cl. 1,12,6,11
Mote o0k dv avtév T iddv ovdi
yvapiosiev; 5,11,5,13  yuvaika

nove koMjv, dote Gv dov adtv
gimowg dyohpa.  (2) ref. to the past,
w. condition expressed by a participle
5,19,2,14 xoi #otwv v eideg év Toig
&ypoic. Koi TOTE uEv ovy 00d’ dv dhhog
avtiv 1ddv yvwgiosev (codd.: &yvo-
owoev He).  B. in final clauses I w.
&g and subj. (1) in primary seq., aor.
subj. 4,14,2,22 xaf’ ékdomnv dubouya
xodpa Exovow, B¢ av pm xEO KoLEoy
s yoelag Umepéxwv 6 Neidog Thv
v émkAoon; (6,20,4,18 dg &v pddot
ag: og v pddy VG).  (2) in historic
seq., aor. subj. 7,13,4,20 d¢ &v &nioyy
(Enioxor W) tag dixag. I w. g and
opt. (potential) (1) in primary seq.
(a) pres. opt. 6,1,3,13 £poi d¢ Tiv onv
(sc. EoBijta) xoTdhute, g Gv Exoum
&vdvouévn oo egkeyvobat. (b) aor.
opt. 6,12,1,9 Bovhopar 8¢ got kal OV
Btgoavdpov otig Eotiv elnelv, dg &v
udihov fjoBeing; 20,4,18 (dg &v nddou
ag: og &v padn VG).  (2) in historic
seq. (a) pres. opt. 4,13,4,9 28idoocav
ot adtd ... Gvdpog fxatdv ..., O¢
Gv Eyou kxal mEOg &keivov Adguoov
pépewv; 7,6,6,7; 8,7,2,27. (b) aor. opt.
2,18,3,6 éxémlov ... Buoiav, ig av
fikwota vmomtevOetev; 3,17,1,14; 19,
3,12 (g &v ... vnepPdain EG); 4,13,
2,28; 5,10,1,23; 6,3,4,3; 7,1,5,16; 2,
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2,11; 8,7,4,7 dievoeito &t xal mEd
00 o’ épot vedpatog, ¢ (codd.:
nwg Cobet, accepted by Vilb.) av
Koopdtata poceve dein 1@ moto-
part.  C. in relative (indef. or condit.)
and temporal clauses Iw. subj. (1)
in primary seq. (i) w. 6g (a) pres.
subj. 4,19,4,22 tinter yag adTf) meog
otg av dwamarain; 5,22,2.2; 8,6,6,8.
(b) aor. subj. §,22,2,3 dxovw tdg Oct-
tahdg tpag Ov &v Epacbijte poyevely;
7,10,5,26. (i) 60og (a) pres. subj.
4,6,2,23 Soovg Gv Bk (B€how E: B8y
suprascr. oL R). (b) aor. subj. 8,9,8,10
gotw yap mavra &diwkfoag, doa dav
gimne. (1) 6otig, aor. subj. 2,14,10,1
6 1L yap Gv eig avtiyv éunéop Thg o0
XOvool yovijg, TO uEv TEOooWMPaTO
(gnomic aor.) pévov; 4,4,5.8 wav 6 T
v (6 T av £ G: dtiolv cett.) . .. gboy
(Cobet: gvgnfoer codd.) oitiov; 8,11,
4,2. (iv) 6mov 5,10,6,12 in a corrupt
passage, Omov (Jacobs: 6moiL codd.)
7ot Gv Ovieg pGBwaot v Eyyimv (see
app. crit.). (v} omotépwg 8,8,13,24
dote 6motépmg v oltog Amoddvy
(Cobet: anobavor codd., perhaps right-
ly), ..., dixknv dedwkig ob dédwkev.
(vi) &xowc 4,12,5,7 10 mholov @égov-
ow, dxoig av émriywow vdatog.
(vii) £ote, aor. subj. 4,1,4,14 peveic 8
noBévog, Eov’ dv oe vupPoOoTOATIoW;
7,2,7; 5,12,2.1; 17,529,  (viii) #wg
5,16,1,10 Ewg v yic tmPouev £té-
eag. (ix) uéxowrep 8,17,3,27 tnotiow
O¢ oe magBévov péxournep &v oot Sokf.
(x) uéyors 2,38,5,26 otk av amoond-
OELG TO OTOUa, uéxols &v v’ Hdoviig
ékgpiyns (BF: ékguyog M: éxgiyelg
W, in error) 1@ @Mjpate. (2) in
historic seq. 4,1,1,3 £80&ev . .. &g v
Kounv avaotpéypor ..., £0T av ol
ovupayor magayévaovial. I w. opt.

(potential) (1) in primary seq. 8,6,6,8
petanndd te Ghhote én’ dhhov, dmov
{(B: 6mot a and edd.) mot’ &v €in Tov
KQOoUpatog 1) Gopovio kari; (8,13,24
omotépwg Gv obtog amoddvy (Cobet:
amoBdvol codd., perhaps rightly), ...,
dixmv dedwkig o0 dédwkev). (2) in
historic seq. 2,20,1,13 fiv 8¢ Tig adT®OdV
OikétNG ToAUmEdyYpwV Kai AGlog ...
Kol mav & 1 &v elmovr . D. in a
polite request, w. opt. {potential) 7,3,
1,21 Aéyoig 6v xoi o0 T OOUTOD;
(8,17,2,16 “Aye, mdteg, Afye udévov
mepl Cwang Aéyotg, where the codd.
have v after {dong: &v del. Cobet,
rightly?).  E. in téxa (...} &v, ‘prob-
ably’, ‘perhaps’ I w. fut. indic. 5,10,
6,11 Taya yap dv avvovg éEevgnoo-
uev. II w. inf. (7,10,2,11 in or. obl.
Tayo yae (Gv here added in VR) adtov
givaw TOV Asukinany dvpenkota).

v (B) (¢av, fiv, xév) if A. &v
w. subj. I in particular suppositions
referring to the future (1) pres. subj.
3,21,1,15 Bedg fuiv, &v BEAPS xoNnotdg
yevéaOai, ovvayavioeta; 4,6,2,21; 16,
2,5; 6,2,5,14 (uévne: peivgs M), (2)
aor. subj. 1,11,1,22 “&v odv avEndj
poL 10 dewov, 1l Odpdow;’; 11,3,4;
2,5,2,10; 5.2,11; 19,1,22; 4,9,7,19;
6,10,1,25; 16,4,14 (Gv B, rightly: &l
M: om. W); 17,3,3; 7,11,6,27; 8,11,
3,2; 14,5,18; 18,3,5—6 bis. Cf. 8,8,
13,21 w. ellipsis of verb. Il in general
suppositions (1) pres. subj. 1,8,5,1
av 10 Xguomidog kdihog Ayauépvov
7001}, Aowpov toig ‘EAAnor mouel, i.e.
as surely as; 8,5,2 sim.; 8,12,9,10. (2)
aor. subj. 1,6,3,3 &v (aF: éav B) o8¢
fovyxig 10 odpa nednBi, xad’ Eavtiv
M Yoxl) yevouévn T@ KaK@ KUpOive-
T 9,3,15; 2,4,1,10; 29,5,4; f, 36,
4,14 as surely as; 38,2,12; 3,21,4,26;
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4,4,510; 5,2,9; 19,6,10; 5,4,1,20; 6,
19,4,19 av ot &GmaE ...; 22,3,12;
8,10,10,27. B. &v w. subj. lin
particular suppositions referring to the
future (1) pres. subj. 1,10,5,7; 10,
7,16. (2} aor. subj. 1,10,2,19; 10,6,
14; 5,18,6,7; 6,2,5,14; 16,6,21; 8,8,
13,19 aof (om. W) &av (Jacobs: x@v
codd., wrongly: Gv Cobet) ... gfow-
ow ... . II in general suppositions
(1) pres. subj. 1,7,4,9; cf. 8,5,3 as surely
as; 9,3,14; 23,220 (&yxéng taken as
pres. gives a more suitable sense);
4,4.5.8; 6,7,1,8 (sc. ); 7,4,19; 8,6,
14,11. (2) aor. subj. (1,6,3,3 av aF:
v B); 10,4,3; 2,14,8,17 (v G); 4.8,
2,8; 8,5,18. C.1ijvw.subj. Iin par-
ticular suppositions referring to the
future. (1) pres. subj. 2,4,4,18. (2)
aor. subj. 2,21,4,5; 26,3.21; 33,3,5;
4,1,7,5; (8,4,14 €i (fiv M) 8¢ g Gond-
oeL (B: apmdoy @) ...); 8,18,5,12. II
in general suppositions (1) pres. subj.
2,14,8,15. (2) aor. subj. 6,19,3,17.
D. xav (see also s.v. k&v) I in par-
ticular suppositions referring to the
future (1) w. subj. (a) where the
Kol is intensive (even) (a) pres. subj.
1,10,2,20; 5,26,11,24; 6,20,3,13; 22,
4,18; 8,13,3,24 (xGv to be understood,
if not read, as kai, &v: v He). (B)
aor. subj. 3,10,3,22; 17,3,21; 6,22,2,9;
7,11,5,23. (b) where the kai is not
intensive (a) pres. subj. 1,10,7,15;
2,27,1,25 (xdv to be understood as
kai, &v). (B) aor. subj. 4,13,2,28;
(8,8,13,19 ai (om. W) &av (Jacobs:
k@v codd., wrongly: &v Cobet) ...);
3,22,6,11 (xév to be understood as
kai, @v). (2) w. opt. 7,1,5,16 10 8¢
téyvaoua v . .. edpedév, B¢ &v dmo-
yvoug &ye . . ., kGv (even if) Thv dixnv
@oyoum, uiy meodg Loy avtig En

tpanoipnv.  IIin general suppositions
(1) w.subj. (a) kai intensive (a) pres.
subj. 1,5,6,9; 7,4,9; 10,3,25; 10,4,5;
10,6,11 (where the exact force of the
ki is not certain because of difficulties
in the text); 5,5,7,22; 8,2,24; 22.8,1;
6,19,4,22. (P) aor. subj. 1,13,3,22; 2,
38,2,10; 3,22,1,19; 4,12,4,1. (b) kai
not intensive (o) pres. subj. 1,8,7,8
KGv ... xGv ..., bothif ... and if .. .;
17,4,2 (x@v ... fj Cobet: kév ... &n
codd.); 6,7,1,7; 8,6,13,7; 12.99. (B)
aor. subj. 1,9,6,7; 17,2,20; 3,21,4,5;
44823 (2) w. opt. (1,17,4,2 kav
(and if) . .. ) Cobet: x&v . . . &in codd.).
I in conceding a fact, even though
(1) w. indic. 6,16,3,12 6v o0d¢ ovy-
kafevdovoa nénekey dAAn yuvi, kv
(B: xai a) ) Gotogyos £yd MEN(TTEVKO.
(2) w. subj., pres. 3,10,4,25 1 &udg,
Kév OmegBoliiv Exn ovugopdg, fTrov
dhy®d; 5,26,1,21-22bis.  (3) where
the form of the verb may be either
indic. or subj., pres. 2,37,5,10 eiprioe-
tau 8¢ poi, kGv perging &xw meipog;
of. 6,17,3,1 xai yap &v (codd.: read
KGv?) viv €@ ol katragdtou ToUTou
noLyoD, uéxoL udv avtov olde pdvov
..., TAOKEL THY YUYV €T adT®.  (4)
w. part. 7,5,3,9 mapyyopiav eixov Ohi-
Y1V, TO pu&v TedTOoVv, SAOV SOV TO oM,
10 8¢ Oevtegov, kv (B: kai a) TV
KEQUAM)Y dok@v pf &xewv eig TV
TaQhiv.

avafaive (1) go up 8,8,8,24 ava-
PnOL kai kaBioov év 1@ tob mEoédgou
Bobvw.  (2) ascend to heaven 2,36,
4,11 ovdepia Ot &véPn mott eig ovpa-
voug dud kGAog yuvi; 37,4,4 bis.  (3)
come up 3,7,6,1 10 8t xijrog kGdTwHev
&vaPaivov &voiyer v Bdhagoav; cf.

'11,2,11 of tears; 17,7,6 kGtwBev (i.e.

from the coffin) &véBauve; 21,5,8 Sokel
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Yo toogovtov (sc. 10 Eigog) dvafai-
vewv (Gvofaivery to be restored here
in view of katewcwv (below) in IT* and
IT5 and €]k mc cpaync of IT* (so
Henrichs. Parsons also favours éva-
Baivew): Jawvew TI5: xatafaivewy
codd.) &k (e]k I1%: om. cett.) Tig opa-
¥iig (IT*B: mc [cpoync] I1%: ) opayf
aF) 6oov katewoww (TT4115: dvewowv
codd.) éx tiig unxaviis. (4) of water,
rise up 1,1,9,5 g 8povg avapaivovrog
to0 kbYpatog; 3,2,6,26 dvaPaivovaa
... &mi ™v vadv 1| 0Ghaooa; cf. 8,12,
9,11 10 Bdwp doyiletar kai dvaPaivel
uéxoL tig Oéonc.  (5) 2,15,3,18 1o
kégag ... OpBov avofaivov.  (6)
1,7,1,19 of age, advance beyond w.gen.
&0 GvaPefnxac &t tig Mkiag Tig
gpic.

Gvafaddopor mid. put off, defer
2,12,1,4 dvaPoréoBar OV Yapov (i.e.
his own wedding); 4,7,3,10 “&v ;ohé-
uw 8t tig dmBupiav avaPdarierar;”;
8,18,2,3 ..., xai tatta TOAEMOLS OuL-
Mdv, &v oig ovdeig dvaPdaiieTan Téc
fdovag.

Gvapow come to life again (1)
lit. 3,17,4,26 Acvkinmm 8¢ ocoL viv
avofudoeran; 5,11,6,19; 19,2,13; 26,
4,5; 7,6,2,18; 9,10,12. (2} metaph.
revive (intrans.) 7,15,1,23 dvafiotv
NEYOUNV.

avafrénm abs. look up 6,6,3,1 &mi-
medv méte avbig dvaPréyer mEodg
avTov.

avafroto spout up, gush up 1,1,5,
14 90wo ... dvaPrifov kdtwBev &xo
Tiis yis; 15,6,17 mnyh dvéBhute.

avafodw (1) abs. shout out, cry
out 3,15,5,11 avefowv xai tag Syerg
anéorgegov tijg Béag; 17,1,15.  (2)
w. acc. shout aloud 7,8,1,3 pe6’ fdo-
vijg avefonoav gmvikwov. (3) so w.

a noun cl.4,8,1,5 mpod¢ ToUT0 dvefonoa
¢ Batrov av dmobBavowuL q ... .

avafory, © delaying, delay 4,1,1,2
paBoéviL ... ™y TV ovpudyev ava-
BoMiv; 1,5,15 Tiv pév & Mx0B6unv;
7,7,24; 5,12,1,22,

Gvaywaoke (1) recognize, acknowl-
edge 8,8,8,26 undt avaywwnokéobw
ool Tig vopog unde yvaolg dkaotm-
piov, e’ Shwg avBpwmov oeavtov
fiyov (Gaselee is, I think, wrong in
taking the word in the sense ‘read out’).
(2) read (a) w. object expressed (acc.)
or understood 1,4,1,23 taita 6 matg
dvayvoig; 6,6,14 ... Pfriov Gua
KoaT@V, Kol Eykekupdg dveyivwokov;
5,10,4,5; 18,2,21; 19,5,24; 24,27,
8,18,4,8 avayvdoouor 8¢ ogov xai to
ovufératov, read out; 19,2,20 mpoo-
eABOVTES T@ TEOEdOW Kal TOVG VOpOUg
dvayvovieg, sim. (b) foll. by direct
quotation, read out 8,11,1,13.

Gvayxdtow force one to do w. inf.
6,19,2,11 & piv yap (sc. Bupdg) mog-
oEvveL poelv, 6 Ot (sc. Eowg) dvaykd-
Cev @ueiv; 19,5,24 pass. woeiv Gvay-
KGLetan (sc. 6 £owg) 10 PLhovuevov.

avayxn, | (1) force, violence of
the force involved in rape 1,10,6,13
0éhovol BLateoBan dokelv, iva tij H6EY
Tiig dvayxmg amoteénmvran i aioyv-
v1g 1o Ekovowov; 2,24,3,24.  (2) com-
pulsion 2,29.5.4 dv 8¢ g avéyky To0
KoeltTtovog auyfon thv Guuvay, dhyel-
vétepa yivetar Ta Ak T owond.  (3)
necessity, vaykm (sc. goti) w. inf. it is
necessary to 5,18,3,26 dvayxn &¢ viv
Onopviioai og; cf. 3,24,3,17 avéym &’
v (&v. & v Vilb.: v & foav codd.,
which must be emended: it seems cer-
tain that some form of avaykn or of
dvaykG{w must stand here) tiv EE-
odov émoyeiv. (4) hardship 3,10,4,27
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oty 1e0S Avaykmv Epwrtog, i.e. the
hardship forced on her by love (but,
perhaps, the bond of love that was
between them, cf. 5b); 5,18,5,2 &ni
tooavtatg Gvaykawg Sdiekagrépnoa,
i.e. the hardships imposed on her by
Sosthenes to force her to give in to him;
cf. 1,10,2,19 of the pain, stress of child-
birth in a metaphor applied to love,
gav ... &vorf] TG AvaykNg 1} TEO-
Beopia, . . . eborioelg Tekely, U alto
powmBeic tov Oeov.  (5) tie, bond
(a) of blood, 1,11,3,2 &vdayxn payeral
kal @Uag. (b) of fidelity in love,
2,19,1,21 &vayknv dhMihoig EmOmdpev
niotewg.

Gvaym (1) act. take someone up to
heaven 2,37,2,21 &vijyoyev eig oboa-
voug tov Povya; 37,4,3.  (2) dvayo-
pov put out to sea 2,31,6,11 avayo-
peVOV OKAQog edgouev.

Gvaywyi, 1| putting out to sea 2,
32,1,17 obglov sivar medg dvaywyiy
TO mveDUA.

Gvadoopar come up, rise from the
sea 1,18,4,25 ¢k (om.M) tdv xupdTwv
avadietat.

avatém boil up, bubble up (1) lit.
4,10,1,1 10 yaQ aipa maviy vedLov kol
V7o moAriic dxpdic dvaléov. (2) met-
aph. boil up of grief 5,8,2,24 &valel
uév, @’ 6cov 1 Yoyl Kaierat.

Gvalévvome (1) mid. gird a gar-
ment on oneself 5,17,3,20 yurava
dveCwopévn (hiatus!) &OMov mdvv.
(2) pass. of a garment, be girt up 8,12,
1,8 avetwopévog eig YoV yutdv.

Gvolomveéw intr. (1) flame up
again 6,18,2,16 in passion, 8péyag Y00
B6Ang Thg vuktog TO g (i.e. of love),

.., Gvelomognoev EEaipwng UAnv
Aofov elg v QAGya TV Béav.  (2)
come back to life, revive 1,17,5,8 10

o0t owpa Amobviokov mGhv avelw-
mvonoe; cf. 3,18,1,10 pdhg otv dvo-
Tomveioag Aéyw ..., having come
back to myself.

ava@addo shoot up, grow 2,14,5,2
thaio (Bhaiav MV) pév avaBdaidie
pardpolg toig xhadorg.

avadnpna, 16 offering set up in a
temple 1,1,2.9.

avaBedoxw (1) spring up, leap up
1,3,5,15 mepidenc dvaBogav k. 10D
deiparog; 2,7,2,27 dvaBogovoa kai
katafepévn v kbdgav; 3,1,5,1 tov
uev téog eig Kopo KMOEvrog dvabo-
o6vtog OEeiq gomi; 21,4,3 of the blade
of a stage dagger, &lg 1OV ynEauOV TG
KOG Gvéboge (dvédpaue F); 2,37,
9,25 ©o 8¢ GoBua ... uéxpL TOV ...
yeWhéwv dvabopdv ouviuyydver wha-
vopuéve 1 pukiuat; 5,13,1,8 1) 8t dg
£ldé pe, dvaBogovoa megifdiler; 23,
5,17 &véBogev vmO EkmM\Eewg Tol
xagakdyov; 7,4,4,10 of a weal after a
blow, rise, swell up.  (2) rise up from,
rise above w. gen. 8,14,4/10 10 ¢
dwe olov fv &ueve undt 10 Poayvta-
Tov Gvafogodv tot ouviiBoug péreov.

avaidewa, § shamelessness 1,4,5,10
of a staring lover at first sight, ntdvta
d¢ e elyev duov, . . . aiddg, dvaidera;
8,9,5,24 vfoitwv mavrag, éni TdV
TEooHTWY Pégwv THV dvaideiav.

avadiis, és (1) of persons, shame-
less 4,9,5,15 kettan O€ pou dedeuéwn,
Kol 0 avaudng éyd Avoar duvapevog
od 0éhw; 5,5,1,29 of Tereus. Adv.
Avouddg shamelessly 1,4,5,11 EBhenov
av.; 8,10,3,25 & 68 adtog uarlov Gv.
govkopavinoe ... . (2) of things,
cruel 4,19,3,20 évrétunton 08 GvwOev
elg dkavBag dvaudeic.

dvawpos, ov shedding no blood 2,
294,29 dvawpo 8% td toEeduata.
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avouwpari adv. without shedding of
blood 3,4,2,9 nmutiymoav odx évai-
uott.

avarém I act. (with corresponding
pass.) (1) kill 3,13,6,22 16 piv mo®-
tov énexelpovv, dvaipety (sc. Mudg)
oUk elddteg; 17,3,22 Aevkinang ovtwg
avnonpévng; 20,5,3 tovg dvdpag ék-
negdvIag Gvfjoovy; 5,16,2,13 tag év
Udat. Yuyag dvnonuévag, i.e. the
souls of those who have perished; 7,6,
3,26 xowvi] v A. avnoikapev (B:
dnexteivapev a); 7,4,23; 7,6,28; 9.4,
23; 9,6,31; 9,7,1; 9,8,7 i dvnon-
uévng (Jacobs, rightly: Tig sowuévng
codd.); 9,13,29; 9,14,6; 10,1,9; 10,2,
11; 11,5,25; 16,1,11; 8,9,12,27; 9,12,
2. (2) do away with, annul 8,10,12,7
gl OF 6 yapog td ToOv yiuavta Liv odk
aviionta, ... . I mid. pick up 3,20,
6,4 xiom ... kB’ fHuag T doi KouL-
ofeioa, v 6 M. &vaigeitar; 20,7,8
aveldpevog 10 Eigog ... Ehabe peta-
oreéyag; 5,24,1,5 dvarpeitat Aabovoa
(sc. TV EmioToM|V).

avaiobnrog, ov (1) without sense,
without feeling 5,22,5,15 6 8¢ aidneodg
Tg fj E0hov 1 1L tdv dvalcBitov fv
Ggo mEoOg tdg deffoers.  (2) w. gen.
without sense of, without feeling for
1,14,2,15 &v. xdihovg.

availoow spring, give a spring 2,34,
3,16 &vgEag (4v@Eag or dEac Jacobs:
aMGEag aVe: dhaldEag GF. I am not
convinced that the text has been put
right).

Gvawoyquvtia, W shamelessness 2,3,
3,3 "Epwg 8t xai A6vuoog . . . Yoyt
Katooyovieg ékpalivovawy eig dvan-
oyvviiav; 6,22.2.8; 8.9,5,23; 10,8,18.

évaioyvvrog, ov (1) of person,
shameless 8,5,6,20 tov péyav éviknoe
Anotiv, ®époavdgov Aéyw, Tov avai-

oyuviov, 10v Biawov. (2) of action,
shameless, shameful 5,4,2.23 povyeiag
dvaroytviov. Adv.  Gvaloydviog
shamelessly 23,32 &v. & abtiv
¢dowv; 8,10,2,21 ndvro Goeryde kai
av. vUmokgwvapévoy Td elg v O.
mpookpolouata.

Gvaxain 5,15,5.5 pass. of the fire
of love, burn high, burn up év 10ig
neQL TOVG £QUOTAG GUUTAOKAUG Gva-
kowpevov (Gvaxaduevov W) Aafeov
TAOV CUWTAEKOUEVQV PE(dETOL.

dvaxapmrw intr. bend backwards
2,22,5,6 of a lion stung by a gnat,
dvaxduntov EvBo 1ol TEAVMOTOS 1)
TTANYH.

avaxewpar  as pf. pass. of dvotifnul
(1) be set up as an offering, be dedicat-
ed 1,1,2,1 60d yoogilv Avakelpnévny.
(2) be hanging up 8,6,1,10 dvixeirar
8t avQuLyE dhiyov Evdov TV TOD omN-
Aaiov Bupdv.

Gvaxhive (1) make to recline at
table 1,5,2.21 wov kot OgOakuovg
dvékhve Ty magBévov.  (2) lay back
3,15,4,4 dvaxhiivag ooty vntiov
£€dnoev éx mattdhwv.

Gvaxopitow. dvaxoulotéov verbal
adj. of pass. one must return 5,11,3,3
oxeodpeda notegov eig TV matpida
ool (Cobet: gov codd.) vov dvoxope-
otéov 1 TOV natéga évtadfa dvapevn-
TéOV.

dvoxovgite raise up 3,1,3,12
Onwg 1O pév Pamtilouevov TiHg wMog
dvakov@ioaiuev, i.e. by lightening it;
21,4,6 pass. kaTOQQEL WAAV &Kk TOD
xmoapot to Eigog Ooov Tig kdANG
dvakouvpiletar o petéwoov; 4,4,5,11
of the elephant raising up food to his
master in his trunk, 10 mav d&vekov-
PLOE.

avoxpGte cry out in grief, pain,
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joy vel sim. 1,12,1.8 foll. by direct
quotation; 2,7,2,26 1 u&v GvékQoyev,
f| 8¢ mailg ... kotevoel TV TANYY;
25,2,65 5,7,5,1; 8,3,1 dvakpaydv 0md
xo00s; 8,1,4,17; 1,5,19 éni tfj minyij.
avaxgotéw (1) lift up and strike to-
gether 1,7,3,28 dvaxgorioag g yel-
005.  (2) abs clap one’s bands on high
7,15,3,29 &vekgémoe nowavicog.

Gvaxpovm push up 4,14,6,16 1o
00wg fiv ayoig Spgarod, dote kxal
d&vékgovev autdv tag donidag.

Gvaxkoxve wail aloud 3,23,321
dvekdkvoa év péon tf Loed.

avadapfave (1) pick up 5,26,12,
28 g &v OyeL Tiic ZehMjvmg avtdg
(i.e. Tag Botavag) avarafo, i.e. cull,
collect.  (2) w. reflexive pron. recover
oneself 3,9,1,18 dvarafovieg Eavtodg
¢k tov kaxdv. Cf. (3) bring some-
one round in spirits, soothe, reassure 4,
17,6,9 thv v dvehdufovov maga-
puvBovpuevog.

Gvoddpre cause to shine forth 4,
19,6,9 6oag 6 Bedg eig Shov Erog dva-
Adpmer Tag Nuégag.

Gvadynoia, W want of mental
sensitivity, want of intelligence 7,11,1,4
Dudv 1eBavpaka Mg 4., el povéa &’
aUTOQPHEW AaPoVTES . . . 00 i) keAeD-
ete 1@ dnuie, xabéteobe &% yoémTog
dxovovies mBavdg uev VmwokpLvo-
uévov, mbavig 8¢ dakvovros.

avadiokw consume 3,5,4,14 sic
fuag ixdvg dvolwodtw.

avadoyiopor consider in compari-
son 4,1,8,7 avahoyiléuevog tov TG
Agvkinnng Svewgov.

Gvapeiyvom in pass. be mixed up
with w. dat. 1,13,5 &k6éua molloig
avBeowv 6 Aspav' dévdowv avroic
AVEPEUIKTO PAAaYE Kal QuTDYV.

Gvapéver (1) abs. wait 2,14,8,16

mxeov avauewvov; 4,175 fiv dt dAi-
yov &vapeivng yoévov; 7,7,25 dva-
uevotuev ... évioiba toelg fMuégag.
(2) w.acc. wait for 3,14,1,6 Gvopeivag
oroatidv; 4,12,2 .16 kaBnrat 8¢ adtov
Alydntog dvapévav. Verbal adj. dva-
uevIéov w. acc. one must wait for
5,11,3,4 nétegov gig Tv marpida ool
viv dvakomotéov 1 tOv matépa
évtatBa dvopevntéov (aV: dvapeve-
téov €G).

Gvapeovog, ov w. gen. full of 3,2,
8,9 névra Bpfvev kal KwkvTdV dva-
peota (kai kwk. dv. om. aF, wrongly).

avapmpvijoko I act. w. gen. recall,
make mention of 3,21,6,16 xouviig
Gvaupviiokwv teanéing; (4,7,1,5 vno-
wpvioxovrog B: dvapp. a).  1I pass.
(1) w. gen. remember, recall to mind
2,34,7,4 dvopvnoBeis Xaguchéovg; 5,
26,4,32 &vapvioOnt (Jacobs: &ua-
uviotnt codd.) Tig “Towdog; 6,9,3,5.
(2) w. part. remember that 4,1,5,17
AVOULUVT|OKONAL TEOGOPOLOV OV Ev-
v7viov, ‘that I had seen’, ‘having seen’.

dvavdgoog, ov cowardly 2,5,1,3
“MéygL tivog, avavdpe, ovyds;”.

Gvaved® throw the head up, and
so look up 5,3,3,22 d&vavevoag eig
ovpavov; 6,6,3,28 dvaveioaoa pkQOv
ad0ig Tovg dpBoipuols katéBohey.

avarato I act. rest (trans.), bring
rest to 1,6,4,7 ué Tig Vvog dvénavoey
ohiyov. II évamoouar (1) rest,
take rest 1,6,3,24 étov dvomaimral T
odpa, T0te oy oAdLeL 1o EAxog vooeiv;
2,10,1,7 pohokiterar kai ka®’ Eavriy
avanavetal.  (2) w. part. cease from
doing 7,5,2,4 “ui} yap Gonvov (Oot-
vav V) avenavodunv (WP (-two- V):
énavodunv M);”.

avanéuno 1 act. send up or back
8,9,12,2 olx &vémepyev (Ja, rightly:
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Gv Emepyev codd. (Gv EBreyev W)) 6
"Aidwvevg katd cot thv dvnonuévnyv.
II pass. rise up 2,15,2,12 10 d¢ nvebpa
avamepnouevov eig tOV dfpa THV
ddpiv Ekepdvvue.

Gvaneravvom open wide 2,20,1,16
édvametdoag . . . tag Bdpog.

avanévopar fly up, fly away 2,12,
3,14 1ov Gdetov Gvantdvia (B: dua-
nidvia a) éni Ty 0dhaocoav.

avarndaw leap up, jump up into
an upright position on being startled
vel sim. 1,4,1,23 taito 6 notie dva-
yvoug dvanndd xai . . . Ekroéxer; 2,10,
4,19 togayBévies Gvemmdrcapev; 23,
5,105 23,6,12; cf. 28,3,15 tavta Gua
Aéyovoa Gvemidnoev {codd.: dmen.
Castiglioni: &n@d. He) £Ew; 4,9,1,25;
9,2,27; 17,4,4; 5,3,8,13 dvammddv éx
Thic Khiving 6 Tneevg éyéypanto; 7,3,
5,6.

Gvanhirie (1) form anew, make a
model of 5,13,4,20 &é\kovoa dt (sc. N
tiic 0éag MOovi) ToU épwpévov TO
eidwhov ael, évamopdrretan T TG
YUyhg KOTOMTEQ Kai dvamhdtTel Thv
Hoo@Nv.  (2) conjure up an image of,
imagine 2,13,2,27 dvomhdttov Equtd
Thg Tadog 10 KAANOG.

Gvandéw put out to sea (2,17,3,19
anémhevoev (BF: Aavémh. o) émi TV
Togov).

avamineow (1) fill up 4,12,6,12 10
petaEd 8t ToUto T MUKVDOEWS
avT®dv Gvewlev dvamingotow ai t@v
randowv Kouat. (2) make up, supply
3,13,5,18 10 pev Eumewgov mopd Toig
oroatidTals dvemijoov tot mhjbovug
10 &vdeic.

avanvéw (1) abs. breathe a breath
of relief 2,18,6,16 d&vémvevoo pev
oltw dahvBéviwv por mapadoEwg
TV yapwv. (2) w. acc. breathe up-

wards 2,2,5,7 (sc. 6 olvog) &vamvel
KdtowBev o Mdoviis.

avanvon, §| (1) breath exhaled 4,8,
2,10 toio yap ta xdlhiota amod Tov
otépaTog Gveloty, dvanvor kol Qwvi)
kai @iinua.  Cf. (2) 2,15,2,11 A vadv
&vBéwv dvamvon, i.e. the scent given
off by them. (3) respiration 4,10,1,2
1 yao alpa ... TV xepaiiiv Evdov
nmeplkhOCov Parmtiter tol Aoylopod
™mv dvamvonv.

dvaxvegéw (1) of a bird, in act.
raise its feathers 1,16,2,7 w. acc. of a
peacock, dvantep®oon 0 kGAog kal
10 B£atpov Emdelkvivar TV TTEQDYV,
i.e. ‘raised up his beautiful plumage’.
(2) metaph. of a person, in pass. be-
come excited 7,15,1,23 10010 dxovoag
avamtepoipan kol Ta dupato Gveyei-
ow kai avaProitiv foxounv.

Gvanvo  kindle, light up 1,8,6,5 10
‘EAéVe 10OV yapov nie dvijye xatd
tiis Toolag diro nve; 13,6,3; (13,6,4
&vOdmteL PB: dvanter a and Vilb.); 2,
14,5,3 (sc. 10 noQ) dvanter mePl TOVG
nt6pB0vg moAAV TV QAdya; 4,7,4,16
drhag 8¢dag 6 "Epwg dvijye kot énod;
6,19,4,18.

GvamuvBavopor (1) abs. ask ques-
tions 7,14,1,25 tiv piv Eheovviwy, TOV
ot EmBeralovimy, Tadv 8¢ dvaruvla-
vopévov.  (2) w. indir. quest. inquire,
ask 4,9,2,26 mpooeABdv &vemvBounv
(B: &mvvBavounv a) 6 © nabor; 7,8,1,4
avenvBovto (B: dvemuvBdvovio a) Tl
tavta &in T hexBévia.

avognaovég  adj. snatched up,
carried off 2,37,3,26 of Ganymede,
&vapmractdg (Gvagraoctog in editions)
YEVOUEVOG.

Gvaondw draw upwards 2,32,2,20
Tag Gyxvpog Gvéonwv, they weighed
the anchors.
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Gvacretgo (1) intr. turn back,
return 2,37,10,1; 4,1,1,2 eig TtV
Kopunv é&vooroéyar mahv; 5,5,3,8
anflee pev e Iedkvng avig, éva-
otpépel d& Puhoprihag Eoaotig; 7,8,
11 2nei 8¢ d&veotpéyapev elg Yip,
arnofag tod okagovs ..., 6,1,4,16;
2,2,5; 3,1,23 &ni myv oikiav; 11,3,27
neog avtiv; 7,10,4,22.  (2) tr. turn
upwards 3,20,7,11 davéotpeypev eig
todumalv (sc. 10 ToU odeov uégog
o0 Eigoug).

Gvaodlw save, rescue 4,6,2,21 Epoi
8t dvaodoeg v Yuxrv, Gv BéAns;
9,6,19 pass. &k TOV AoTt@®V GvaoECD-
oueba.

Gvazeivo  lift up, raise on high 1,3,
4,13 évateivaoa v Gy xaTaQEQEL
Tig ikvog; 2,18,2,1 10 ovykeipevov
dvérewve onuelov; 3,16,3,25; 17,1,12.

Gvaréhe intr. (1) spring up 1,19,
1,9 §6dov Gvételhev £k THG TOQELAC;
cf. 7,4,4,13 hevkn g dvételhe yoauu,
rise up, i.e. on a recent deep wound.
(2) of the sun vel sim., rise 4,5,1,3
npdTOL dvatélovra TOV OedV
dpdowv "Tvdol; 5,2,2,6 VUE fv odda-
pov, GAAa dhhog dvétehhev fjlog (i.e.
the light from the torches); 5,6,3,12 of
the light in the lighthouse on Pharos,
¢g 8t v To¥ dpovg dxpdémoly & TV
vedv KuBeovitng dvételhev dhhog
{(Here the sentence breaks off giving an
unsatisfactory text. Vilb., after Hi, reads
&Ahog (fiMog), but this does not seem
a very suitable word in the context).

avatépve cut open 2,23.5.8 ufonv
dvatepelv th) paxaioq v yaotéoa,
KatwBev dpEduevov; 24,4,27 pass. vov
aBMdTeEQOV dverunOng TV Yaotéea;
3,16,3,2 ot {woav avérepov; 21,3,25
pass. dvatunOijval péonv.

GvaxiOnme  bang up 8,6,11,25 tav-

mv Vv ovoyyd oaowv dvaBeival
(pnov Beivar o, wrongly) utv #v0Gde
wov Hava.

avaxoMi, W a rising 3,25,3,1 the
phoenix’s crown is compared to the sun
and then Ach. Tat. says of it, dktiot
Koud, kai eiciv adtolr miepdv ava-
Tohai, i.e. the separate feathers as they
rise out from the head.

Gvazopy, V| a cutting open 3,16,3,3
oe Lwoav &vétepov, oipol, xai PAé-
movoav SAnv v Gvotouv; 22,58,

Gvagaivopar pass. appear, rise into
view 4,17,4,3 of dawn.

Gvagégw (1) carry up 3,16,5,10
avépege tolg Beoig TV kvicav (sc. 1O
nve). (2) lift, raise up 3,1,4,14 av-
épege yaQ MUAg nAAAOV KOQUEOVuE-
vov T0 £dagog Thig vOG 1 TEOS NudV
katefupalero.  (3) bring back 5,7,6,6
of sailors who have dived from a ship
to recover a body, Gomdoavreg TO
odpo Gvagégovaory.  (4) (a) w. acc.
bring back, restore 3,8,5,8 avagépel
0t Avmovpevov (sc. tov IoounBéa)
‘Hook\iig, i.e. is bringing about his
recovery. (b) intr. come back to one-
self, recover 224,1,16 Umod iMiyyov
KQTENEOEV, ElTO &veveykoloa .. . .

Gvagréyw in pass. be inflamed
emotionally 5,19,1,10 ravta £ywvéunv
opot avepleyounv, dypiwv, ¢0aipa-
Cov, fimiotouv, £xaigov, fBS6unv; 6,
18,1,14 &nel 8¢ elbe ™v Aevkinnmy,
avephéyn THv Yuyhv.

avageédirog, ov (1) without the
pleasures of love-making 5.25.5.3 por-
yelav dxagmov, povxeioav &vagpedodt-
T0V, I uévov TiHv howdogiav Kkekép-
daxa. (2) insensible to love, averse
from love 8,12,420 Aphrodite says
to Eros: “Téxvov, Ledyog toUt0 00Qg
avagedditov kai &Boov Mudv kol
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TOV fuETéQwV puotneinv;”.

avayoein (1) retire, withdraw 3,
15,4,4 dvaympoior to0 Pouod pa-
koav; 193,11, 20,6,5 avaywonioag
7oL, i.e. to examine a chest he has just
found; 6,2,1,1 & UAAE TOD oikfjparog
(obj. gen.) dvexdonoe, i.e. made way;
2,6,17 £d0Eev ... TO ViV GvaywEELv,
to go away, withdraw from the scene;
17,1,24 wxpov avayweroas; 8,7,5,8
mog Umvov dvaywoeiv.  (2) recede
2,32221 wviyv yiiv ... and T vMog
KOTO KOV Gvayweoioay.

avaypioym revive 1,17,5,7 dvéyvke
pev N Yoy (B: thv Yuydv o, making
the verb tr.) To0 gutob.

GvdgayaBia, | manly virtue 8,17,
7,16 of Themistocles, navrag Vmep-
£Badev "AbBnyvaiouvg votegov coig TE
Kai Gvdoayabiq.

Gvdpanoditw kidnap as a slave
8,16,3,24 ok oida méTEQOV TOVTOU
GOV NEOMOQUOKEVATOVTES ETUYOV
Thv yuvaika 7 dieyvoxoteg avdooso-
dicavteg TOAOOL.

Gvdpanodov, 16 slave, of a female
6,16,4,16; 20,1,8.

avdpeia, ) (See also avdoia) valour
2,22,3.21 of the gnat; 4,14,9,24 av-
dpeiq vouifovteg kekporinkévar kai
OUK AmGTNG KAOTH).

avdgeiog, a, ov manly, courageous
2,4,5,23 of the weapons of Love,
avdpeta (dvdplag G) mavra kol TOA-
ung yéuovia; 5,1,4 dethdg el oroatt-
®mg avdoetov Beol (i.e. Love); cf.
8,9,4,19 mpog Tovg GvOQeLoTEQOVS UG-
Aot cupmhexOpevog, the more manly
of the youths, w. a sexual connotation;
17,9,22 subst. 10 &vdoeiov, manly
courage.

@vdpia, N courage (2,4,5,23 av-
doiac G: avdoeia cett.). (See also
avooeia.)

avdeilopaw play the man 2,10,1,6
viv pev dvdpiteoBar xarpdg, i.e. to
show bis mettle in boldly approaching
his beloved; 4,1,2,6 in sexual sense,
TEQLRTVEGPEVOC adTiiv 0i6¢ TE fjumv
Gvdpiteoban.

avdgoéyvvos, 0 man-woman 5,25,
8,16 of one regarded as no true man
because of his reluctance to engage in
sexual activity, edvoiye kai Gvdeéyuve
Kal Kdhhovg Paokave.

‘Avdgopsda, 9 3,6,3,1; 7,9,22.

avdgogovog, ov (1) adj. murderous
8,2,4,18 avdgopbvog atitn kxai pwai-
@bévog Oekud.  (2) as subst. murderer
1,14,3,20 of a horse, &y@ 8¢ oo TOV
govéa, TOV avdpopdvov Emvnoduny;
3,10,3,23; 7,5,4,12 tiyv dvdgogdvov
oov katepiAnoa moAldkig; 10,1,9;
14,5,15.

Gvdpdv, &6 men’s apartment in a
house 2,12,1,6; 5,23,3,9.

aveyeipw (1) rouse, stir up 1,2,2.5
opfivog Gveyeigers ... Abyov.  (2)
7,15,1,23 toi0t0 dkovoag avantegov-
pot Koi Td Sppota dveyeipw kai dva-
Buotv noxouny, i.e. I raised in full
alertness.

dveyue  (See also avégyouar) (1)
go up 1,18,4,26 dvewowv (sc. 7 opd-
oowva) gig twva (twva O’Sullivan: v
codd.) wétpav. (2) come forth 4.8,
2,10 1ola yap td kdAiota &mO TOU
OTOPATOS AVELOLY, AVATTVOY KOl QuVH
Kol @idnua; (3,21,5,8 kateiciy TT4T15,
rightly: dvewowv codd.).  (3) approach
5,1,1,1 of entering a city, GviovtL &€
pot kotd 105 ‘HAilov xahovuévag mu-
hag ovvmvtato ebOUg thg nSAemg
dorpdntov 10 KAAhOG.

avéhkow (1) draw up 1,1,7,22 10
Choua péyor yovarog Gvelhke tOv -
TOva, i.e. kept drawn up, held up;



